go

renje

Grelnik vode
Grija¢ vode
Grijac vode
Bpyhe Boge

Kettle

YanHunum

Czajnik

Fierbator

Kanvica

Vizforralo
Varné konvice

YanHuk

YanHukmn

Navodila za uporabo
Upute za u
Uputstva za upotrebu
YnarcTBa 3a ynortpeba
Instruction manual
UHcTpyKunn 3a ynotpeba
Instrukcja obstugi
Manual de instructiuni
Navod na obsluhu
Hasznalati utmutaté
Navod k obsluze
IHCTpYKUifa 3 ekcnnyaTauil
PykoBoacTBO No aKkcnnyatauum

Si

BIH SRB MNE
MK
GB
BG
PL
RO
SK
H
Ccz
UA
RU



Navodila za uporabo.................... 3

Upute za uporabu ..............cceeuee. 6
Uputstva za upotrebu ................. 9
YnartcTBa 3a ynotpeba............... 12
Instruction manual..................... 15
MHCcTpyKuMmM 3a ynotpeba.......... 18
Instrukcja obstugi ..........cccceeeeee. 21
Manual de instruc tiuni............... 24
Navod na obsluhu .................... 27
Hasznalati atmutato................... 30
Navod k obsluze...........ccccueeen.... 33
IHCTpyKUiA 3 ekcnnyaTauii......... 36

PykoBoacTBO nonb3oBarens.... 39

2



PRIROCNIK ZA UPORABO SLO

Splosen opis

8 =
5.
4, | |
‘ 3
1.
2.
1. Podstavek
2. Prikljuéna vrvica
3.  Stikalo za vklopl/izklop (z indikatorjem)
4.  Kerami¢no ohisje
5. Ro¢aj ohisja
6. Pokrov
7. Rocaj pokrov
8. Nos
Pomembno

Pred uporabo aparata pozorno preberite za
priro¢nik za uporabo. Priro€nik shranite, ¢e bi
ga v prihodnje Se potrebovali.

Pred uporabo vr €a

Ce vr& uporabljate prvi¢, priporo¢amo, da ga
ocistite, in sicer tako, da enkrat segrejete
maksimalno koli¢ino vode do vrelis¢a, nato pa
vodo zavrzete. ObriSite povrSino vréa z vlazno
krpo.

OPOMBA: Maksimalna kapaciteta vréa je 1
liter.

Opozorilo
1. Pred uporabo aparata preberite vsa
navodila.

2. Preden prikljucite vré na elektri¢éno
omrezje, preverite, e se napetost,
navedena na aparatu (na spodniji strani
vréa in podstavka) ujema za napetostjo v
vasi domagi napeljavi. Ce se ne, ne
uporabljajte vr€a in se posvetujte s
trgovcem.

3. Ne dovolite, da priklju¢na vrvica visi preko
roba mize ali delovne povrSine ali da se
dotika vroce povrsine.

4. Ne postavljajte vréa na vro€ plinski gorilnik
ali elektriéni grelnik oz. v bliZzino takSnega
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21.

gorilnika ali grelnika, kot tudi ne v segreto
pecico.

Aparat naj ne deluje, €e v njem ni tekocine,
saj se sicer lahko grelni elementi
poskodujejo.

Prepri¢ajte se, da vr¢ stoji na trdni in ravni
povrsini, izven dosega otrok. Tako boste
preprecili, da bi se vr¢ prevrnil in se izognili
materialni Skodi ter telesnim poSkodbam.
Da ne bi prilo do poZara, elektricnega
udara ali telesnih poskodb, nikoli ne
potopite prikljuéne vrvice, elektricnega
vtikaca ali vréa v vodo ali drugo tekocino.
Izogibajte se stiku s paro, ki uhaja skozi
nos vréa, medtem ko voda vre ali tik za
tem.

Vroco vodo iz vréa vedno nalivajte poc¢asi
in previdno; ne nagibajte vréa prehitro.
Bodite previdni, kadar dolivate vodo v vro¢
vre.

Otroci stari osem let in ve¢ ter osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi in umskimi
zmoznostmi ali s pomanjkljivim znanjem ter
izkuSnjami lahko uporabljajo ta aparat pod
ustreznim nadzorom ali e so prejele ustrezna
navodila glede varne uporabe aparata in e
razumejo nevarnosti, ki so povezane z uporabo
aparata.

Otroke nadzoruijte pri uporabi aparata in pazite,
da se z njim ne bodo igrali.

Otroci he smejo Cistiti in vzdrZevati naprave
razen €e so stari 8 letin ve¢ in so nadzorovani.
Ne dotikajte se vrocih povrSin. Uporabite
ro€aj ali gumb.

Prilozenega podstavka ne uporabljajte v
drug namen razen predvidenega.

Pri premikanju ali prenaSanju aparata, v
katerem je vro¢a voda, bodite zelo
previdni.

Aparat ni igraca. Ne dovolite otrokom, da
bi se igrali z aparatom.

Vr¢ je namenjen izkljuéno rabi v
gospodinjstvih. Ne uporabljajte na
prostem.

V primeru uporabe pripomockov, ki jih ne
priporo€a proizvajalec aparata, lahko pride
do pozara, elektricnega udara ali telesnih
poskodb.

Kadar vréa ne uporabljate oz. pred
¢iS¢enjem, ga izklopite iz vticnice. Preden
z vréa snemate posamezne dele ali le-te
dodajate nanj ter pred ¢iS€enjem aparata
pocakajte, da se vr¢ ohladi.

Aparat izkljucite tako, da najprej postavite
stikala na poloZaj za izklop, nato pa
izvleCete prikljuéno vrvico iz vti€nice.



22. Poskodovano prikljuéno vrvico lahko
zamenja le proizvajalec ali njegov
pooblas¢eni servis, oz. druga strokovno
usposobljena oseba.

23. Aparat uporabljajte samo v predviden
namen.

24. Vr¢ lahko uporabljate le s priloZzenim
podstavkom.

25. Ce je vré& prenapolnjen, lahko pride do
izliva kipece vode.

26. Vedno poskrbite, da bo pokrov zaprt. Ne
dvigujte pokrova, ko voda vre. Ce med
postopkom varjenja (medtem ko voda vre)
dvignete pokrov, se lahko opecete.

27. Ker sta keramiéno ohi$je in ro€aj vréa
krhka, bodite previdni, da med uporabo,

¢is€enjem ali hrambo ne pocita, saj lahko v

tem primeru pride do osebnih poSkodb.
Nikoli ne uporabljajte vréa, ¢e so na

kerami¢nem ohi$ju ali ro€aju znaki razpok.

28. Aparat je namenjen uporabi v
gospodinjstvu in podobnih okoljih, kot so:
- priroéne kuhinje za osebje v trgovinah in
drugih delovnih okoljih,
- kmetije,
- hastanitvene enote za goste v hotelih,
motelih in drugih nastanitvenih objektih,
- objektih, ki nudijo nocitve z zajtrkom.
29. Shranite ta navodila.

Aparat je ozna €en v skladu z Evropsko

direktivo 2012/19/EU o Odpadni
elektri €ni in elektronski opremi. Ta
direktiva dolo €a okvir vra €ila in
recikliranja odpadne elektri €éne in
elektronske opreme, ki velja za vso
Evropo.

Uporaba elektri énega vr €a

1. Postavite vr€ na ravno podlago.

2. Ce Zelite v napolniti, ga snemite s podstavka
in odstranite pokrov.
OPOMBA: odstranjevanje in names¢anje
pokrova z tesnilom prikazuje spodnja slika.

Slika 1

3. Vr€ napolnite s pitno vodo in ponovno
namestite pokrov, pri tem pa bodite pozorni, da
izboklina na eni ali drugi strani pokrova ni
poravnana z utorom v keramiénem ohisju.
OPOMBA: Ne dolivajte vode preko oznacene
maksimalne ravni, oznaCene v notranjosti vrca,
saj se sicer lahko voda izlije skozi nos vréa.

4. Vr¢ postavite na podstavek in ga prikljucite na
vticnico s prikljuéno vrvico.

OPOMBA: Podstavek lahko vrtite za 360
stopinj, da olajSate priklop na elektricno
vtiénico.

5. Pritisnite stikalo za vklop/izklop, da ga
preklopite v poloZaj "I" (Glej Sliko 2). Indikator
za delovanje bo zasvetil in voda se bo zacela
segrevati. Ko voda zavre, se bo vr¢ samodejno
izklopil. VVr€ lahko izklopite tako, da pritisnete na
stikalo za vklop/izklop in ga tako preklopite v
polozaj "0". Vréa lahko tudi kadar koli dvignete
s podstavka in tako zaustavite proces vretja ali
segrevanja. Morda bo potrebno pocakati do 30
sekund, preden boste lahko ponovno vkiopili
vr€ in ponovno z njim segrevali vodo.

0 0

Slika 2
6. Privzdignite vr¢ iz podstavka in nalijte vodo.
OPOMBA: Pri nalivanju vode iz vr€a bodite
previdni, saj se lahko z vro€o vodo opecete. Ne
odpirajte pokrova, dokler je v vréu vro¢a voda.
7. Voda v vréu ne bo ponovno zavrela, dokler
ponovno ne pritisnete stikala. Vr¢ lahko
shranite na podstavek, kadar le-tega ne
uporabljate.
OPOMBA: Poskrbite, da vr¢ ni prikljuc¢en na
elektriéno omreZje, kadar ni v uporabi.

Zas¢€ita pred popolno izparitvijo

Ce po nesreéi pustite, da vr& deluje, ne da bi
bilo v njem kaj vode, bo sistem za zaS¢ito pred
izparitvijo samodejno izklopil aparat. V takem
primeru po€akajte, da se vr¢ ohladi, preden
vanj ponovno vlijete vodo.

CisS¢éenje in vzdrZzevanje

Pred ¢iS¢enjem vedno izklopite aparat iz

vti€nice in po€akajte, da se povsem ohladi.

1. Nikoli ne potopite vréa, prikljucnega kabla ali
podstavka v vodo in ne dovolite, da pride viaga
v stik s temi deli.



2. Zunanjost kerami¢nega vréa obriSite z mehko
krpo in blagim distilom; nikoli ne uporabljajte
toksi¢nih Cistil. Prav tako obriSite pokrov z
mehko krpo in blagim distlom, nato pa ga
ponovno namestite.

POZOR: Za ¢iS¢enje zunanje povrsine vréa ne
uporabljajte kemicnih, jeklenih, lesenih ali
abrazivnih pripomockov in €istil, saj lahko sicer
vr€ izgubi svoj sija).

3. Kadar vréa ne uporabljate, pospravite prikljuéno
vIvico v predviden prostor na dnu podstavka.

Odstranjevanje vodnega kamna

Z vr&a je ob&asno potrebno odstraniti usedline
vodnega kamna, ki se lahko naberejo na dnu
vr€a zaradi mineralov v vodi iz vodovoda, saj
lahko takSne usedline zmanjSajo ucinkovitost
delovanja. Uporabite lahko sredstvo za
odstranjevanje kamna, ki je na voljo v trgovinah
in upoStevate navodila na embalaZi takega

sredstva. Prav tako lahko kamen odstranite s

pomocjo belega kisa.

1. Napolnite vr¢ s tremi skodelicami belega kisa,
nato pa dodajte dovolj vode, da je dno vréa
povsem prekrito. Pustite raztopino v vréu, da
ucinkuje ¢ez noc.

2. Nato odlijte raztopino in vréa. Napolnite vr¢ z
vodo, segrejte jo do vrelis¢a in tudi to vodo
zavrzite. Ponovite tolikokrat, da vonj po kisu
povsem izgine. MadeZe v notranjosti nosa vréa
lahko odstranite z drgnjenjem z viazno krpo.

ZaS¢ita okolja

Aparata po koncu Zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga predajte uradnemu zbiraliS€u za
recikliranje. Tako boste prispevali k ohranitvi
okolja.

Garancija in servis

Ce potrebujete informacije ali imate teZave pri
uporabi aparata, pokli¢ite Gorenjev Center za
stik s strankami v svoji drzavi (telefonska
Stevilka je navedena na mednarodnem
garancijskem listu). Ce v vasi drzavi ni Centra
za stik s strankami, pokli¢ite Gorenjev servisni
oddelek za aparate za dom.

Samo za osebno uporabo!

GORENJE
VAM ZELI OBILO UZITKA

PRI UPORABI VASEGA APARATA.
Pridrzujemo si pravice do kakrsnih koli
sprememb.



PRIRUCNIK ZA UPORABU HR

Opéi opis

2
1. Podmeta¢
2. Prikljuéni kabel
3. Sklopka za ukljucivanjefiskljucivanje (s
indikatorom)
4. Keramicko kuciste
5. Rucka kucista
6. Pokrov
7. Rucka pokrova
8. Nos
Vazno

Prije uporabe aparata pozorno procitajte
priruénik za uporabu. Priru¢nik spremite kako
biste ga mogli koristiti kasnije.

Prije uporabe vr ¢a

Ako vré upotrebljavate prvi puta,
preporucujemo da ga ocistite tako da jedanput
zagrijete maksimalnu koli¢inu vode do vrelista
pa zatim vodu bacite. Povrsinu vréa obriSite
vlaznom krpom.

NAPOMENA: Maksimalan kapacitet vréa iznosi
1 litru.

Upozorenje

1. Prije uporabe aparata procitajte sve upute.

2. Prije priklju€ivanja vr€a na elektricnu mrezu
provjerite podudara li se napon naveden na
aparatu (na donjoj strani vréa i podmetaca) s
naponom u Va3oj kuéanskoj instalaciji. Ako se
ne podudara, vr€ ne koristite i savjetujte se s
prodavacem.

3. Ne dopustite da prikljucni kabel visi preko ruba
stola ili radne povrsine ili da dodiruje vruéu
povrsinu.

4. Vr¢€ ne postavijajte na vruci plinski plamenik ili
elektricni grijaC odn. u blizini takvoga plamenika
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ili grijaca. Isto ga tako ne postavijajte u
zagrijanu peénicu.

Aparat neka ne radi ako u njemu nema
tekucine jer se grijaci elementi u suprotnom
mogu oStetiti.

Uvjerite se da vr¢ stoji na tvrdoj i ravnoj povrsini
izvan dohvata djece. Na takav ¢ete nacin
sprijeciti da se vr€ prevrne i izbjeéi materijalnu
Stetu kao i tjelesne ozljede.

Da ne dode do poZzara, elektricnog udaraili
tjielesnih ozljeda, prikljucni kabel, elektricni
utikag ili vr¢ nikada ne uranjajte u vodu ili drugu
tekuéinu.

I1zbjegavajte dodir s parom koja izlazi kroz nos
vréa dok voda vrije ili neposredno nakon toga.
Vruéu vodu iz vréa uvijek nalijevajte polako i
oprezno; vr€ e naginjite prebrzo.

Budite oprezni kada u vruéi vr€ dolijevate vodu.
Aparat smiju upotrebljavati djeca starija od 8
godina i osobe s ograni¢enim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima te
nedostatnim iskustvom i znanjem u vezi sa
sigurnom uporabom pecnice. U tom im slu¢aju
treba omogudéiti razumijevanje potencijalnih
opashosti.

Nadzirite djecu kako biste osigurali da se ne
igraju sa aparatom.

Ciséenje i korisni¢ko odrZavanje ne smiju
provoditi djeca, osim ako imaju najmanje 8
godina te su pod strogim nadzorom.

Ne dodirujte vruce povrSine. Upotrebljavaijte
rucku ili gumb.

PriloZeni podmeta¢ ne upotrebljavajte u drugu
svrhu osim predvidene.

Prilikom premjestanja ili prenoSenja aparata u
kojem se nalazi vruéa voda budite vrlo oprezni.
Aparat nije igracka. Ne dopustite djeci da se
igraju aparatom.

Vr¢ je namijenjen iskljucivo za ku¢ansku
uporabu. Ne koristite ga na otvorenom.

U slucaju uporabe pomagala koje proizvoda¢
aparata ne preporucuje moZze doci do poZara,
elektriénog udara ili ielesnih ozljeda.

Kada vr€ ne koristite odn. prije CiS¢enja,
iskljucite ga iz utiCnice. Prije nego 3to s vrca
skinete pojedinacne dijelove ili ih dodate na
njega te prije ¢iS¢enja aparata pricekajte da se
vr€ ohladi.

Aparat iskljucite tako da sklopke najprije
postavite u poloZaj za iskljucivanje, a zatim
prikljuéni kabel izvucete iz uti€nice.

OSteceni prikljuéni kabel moze zamijeniti samo
proizvodag il njegov ovlaSteni servis odn. druga
struéno osposobljena osoba.

Aparat upotrebljavajte samo u predvidenu
svrhu.
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Vr& moZzete Kkoristiti samo s prilozenim
podmetacem.

Ako je vr¢ previSe napunjen, moZe doci do
izlijevanja kipuce vode.

Uvijek se pobrinite da pokrov bude zatvoren.
Pokrov ne dizite dok voda kljuca. Ako tijekom
vrenja vode podignete pokrov, moZete se
opeci.

Buducéi da su keramicko kuciste i ru¢ka vréa
krhki, budite oprezni kako tijekom uporabe,
¢iS¢enja ili spremanja ne bi pukli jer u tom
slu€aju moZe doéi do tjelesnih ozljeda. V&
nikada ne koristite ako se na keramic¢kom
kucistu ili rucki nalaze znakovi napuklina.
Aparat je namijenjen uporabi u kuéanstvu i
sliénom okruzju kao Sto su:

- priruéne kuhinje za osoblje u trgovinama i
drugim radnim okruzjima,

- seoska imanja,

- stambene jedinice za goste u hotelima,
motelima i drugim stambenim objektima,

- objekti koji nude no¢enje s doruc¢kom.
Sacuvajte ove upute.

Aparat je ozna €en sukladno Europskoj
smijernici 2012/19/EU o otpadnoj
elektri €noj i elektroni €koj opremi. Ta

smijernica odre duje okvir vra €anja i
recikliranja otpadne elektri €ne i
elektroni €ke opreme koja vrijedi za svu
Europu.

Uporaba elektri énog vr ¢a

1
2.

Vr¢ postavite na ravnu podlogu.

Ako ga Zelite napuniti, skinite ga s podmetaca i
uklonite pokrov.

NAPOMENA: odstranjivanje i namjestanje
poklopca s brtvom prikazuje donja slika.

Slika 1
Vr€ napunite pitkom vodom i ponovno
namijestite pokrov, pritom obratite pozornost na
to da izbo€ina na jednoj ili drugoj strani pokrova
nije poravnana s utorom u keramickom kucistu.
NAPOMENA: Vodu ne dolijevajte iznad
oznacene maksimalne razine oznacene u

unutrasnjosti vr¢a jer se voda u suprotnom
slu€aju moze izliti kroz nos vrca.

V1€ postavite na podmetac i prikljucite ga u
utiCnicu pomocu prikljuénog kabela.
NAPOMENA: Podmeta¢ moZete okretati za
360 stupnjeva kako biste olak3ali prikljucivanje
u elektriénu uticnicu.

Pritisnite gumb za ukljucivanjefiskljucivanje
kako biste ga preklopili u poloZaj ,I* (vidi sliku
2). Zasvijetlit ¢e indikator za rad i voda ¢e se
poceti zagrijavati. Kada voda zavre, vr€ ¢e se
samostalno iskljuciti. Vi€ moZete iskljuciti
pritiskom na sklopku za
ukljucivanjefisklju€ivanje koju ¢ete na takav
nacin preklopiti u poloZaj ,0“. Vr& moZete bilo
kada podignuti s podmetaca i na takav nacin
zaustaviti proces klju€anja ili zagrijavanja.
MoZda cete prije ponovnog ukljucivanja vréa i
zagrijavanja vode trebati pricekati 30 sekundi.

0 0

Slika 2
Podignite vr¢ s podmetaca i nalijte vodu.
NAPOMENA: Prilikom nalijevanja vode iz vréa
budite oprezni jer se moZete opeéi vruéom
vodom. Pokrov ne otvarajte dok se u vréu
nalazi vru¢a voda.
Voda u vréu nece ponovno prokljucati dok opet
ne pritisnete sklopku. Vré moZete spremiti na
podmeta¢ kada potonji ne koristite.
NAPOMENA: Pobrinite se da vr¢€ u slucaju
nekoristenja ne bude priklju¢en na elektricnu
mrezu.

Zastita od potpunog isparenja

Ako nehotice pustite da vr¢ radi ako se u njemu
ne nalazi voda, sustav za zaStitu od isparenja
samostalno ¢e iskljuciti aparat. U takvom
slu€aju pricekajte da se vr¢ ohladi prije nego
Sto u njega ponovno ulijete vodu.

Ciséenje i odrzavanje
Prije ¢iS¢enja aparat uvijek iskljucite iz uti¢nice i
pri¢ekajte da se potpuno ohladi.

1

2.

Vr¢, prikljuéni kabel ili podmeta¢ nikada ne
uranjajte u vodu i ne dopustite da viaga dode u
dodir s tim dijelovima.

Vanjski dio keramickog vr€a obriSite mekanom
krpom i blagim sredstvom za ¢iS¢enje; nikada
ne upotrebljavajte otrovna sredstva za ¢iScenje.
Pokrov isto tako obriSite mekanom krpom i



blagim sredstvom za ¢iS¢enje pa ga zatim
ponovno namijestite.
POZOR: Za CiS¢éenje vanjske povrSine vréa ne
upotrebljavajte kemijska, €elicna, drvenaili
nagrizajuca pomagala i sredstva za Cis¢enje jer
vr€ u suprotnom slu¢aju moZze izgubiti svoj sjaj.
3. Kada vr€ ne koristite, spremite prikljucni kabel u
predvideni prostor na dnu podmetaca.

Uklanjanje kamenca

S vréa povremeno treba ukloniti naslage
kamenca koje se na dnu vréa mogu nakupiti
zbog minerala u vodi iz vodovoda jer takve
nakupine mogu smanijiti u€inkovitost rada.
MozZete Koristiti sredstvo za uklanjanje
kamenca koje se moZe kupiti u trgovinama.
Pritom se pridrZzavajte uputa na ambalaZi
takvoga sredstva. Kamenac isto tako mozete
ukloniti pomocéu bijelog octa.

1. Vr¢ napunite s tri Salice bijelog octa, zatim
dodajte dovoljno vode kako bi dno vréa bilo u
cijelosti prekriveno. Ostavite da otopina u vrcu
djeluje preko noéi.

2. Zatim otopinu izlijte iz vréa. U vr€ napunite
vodu, zagrijte je do vreliSta pa tu vodu zatim
bacite. Ovaj postupak ponovite nekoliko puta
dok se miris po octu potpuno ne izgubi. Mrlje u
unutrasnjosti nosa vréa mozete ukloniti
trljanjem viaznom krpom.

Zastita okoliSa

Aparat pri kraju Zivotnog vijeka ne bacajte
zajedno s uobic¢ajenim kuéanskim otpadom
nego ga predajte sluzbenom skupljalistu za
recikliranje. Na takav ¢ete nacin doprinijeti
ocuvanju okolisa.

Jamstvo i servis

Ako trebate informacije ili imate probleme pri
uporabi aparata, nazovite Centar tvrtke Gorenje
za kontakt s korisnicima u svojoj drzavi
(telefonski broj naveden je na medunarodnom
jamstvenom listu). Ako u Vasoj drzavi nema
Centra za kontakt s korisnicima, nazovite
servisni odjel tvrtke Gorenje za male ku¢anske
aparate.

Samo za osobnu uporabu!

GORENJE
VAM ZELI PUNO ZADOVOLJSTVA
PRI KORISTENJU VASEGA

APARATA.
Zadrzavamo pravo na bilo kakve promjene.



PRIRUCNIK ZA KORIS CENJE SRB-MNE

Opsti opis

Podmetaé

Prikljuéni kabl

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (sa
indikatorom)

Keramicko kuciste

Rucica kucista

Poklopac

Rucica poklopca
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Vazno

Pre koriS¢éenja uredaja obavezno procitajte
prirucnik za koriS¢enje. Sacuvajte prirucnik ako
bi vam bio potreban u buducnosti.

Pre koriS éenja bokala

Ukoliko bokal koristite prvi put, preporu¢ujemo
da ga ocistite i to tako Sto jednom zagrejete
maksimalnu koli¢inu vode do tacke klju¢anja, a
zatim vodu bacite. ObriSite povrSinu bokala
vlaznom krpom.

NAPOMENA: Maksimalni kapacitet bokala je 1
litar.

Upozorenje

1. Pre koriScenja uredaja procitajte sva uputstva.

2. Pre nego Sto bokal prikljucite na elektricnu
mreZu, proverite da li se napon koji je naveden
na uredaju (na donjoj strani bokala i
podmetaca) podudara sa naponom u vasoj
instalaciji. Ukoliko se ne poklapa, nemojte
koristiti bokal i posavetujte se sa trgovcem.

3. Nemojte dozvoliti da priklju¢ni kabel visi preko
ivice stola ili radne povrSine ili da dodiruje vruéu
povrsinu.

4. Nemojte postavijati bokal na vru¢ gasni gorionik
ili elektricni greja¢ odn. u blizinu takvog
gorionika ili grejaca, niti u zagrejanu rernu.

5.
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Uredaj ne treba da radi ako u njemu nema
te€nosti; u suprotnom, grejni elementi mogu da
se oStete.

Uverite se da bokal stoji na €vrstoj i ravnoj
povrsini, izvan doma3aja dece. Tako Cete
spreciti da se bokal prevrne i izbedi éete
materijalnu Stetu i telesne povrede.

Kako ne bi doslo do poZzara, elektricnog udara
ili telesnih povreda, nikada nemojte potapati
prikljuéni kabel, elektricni utika¢ ili bokal u vodu
ili drugu te¢nost.

Izbegavajte kontakt sa parom koja izlazi kroz
nos bokala dok voda vri ili neposredno posle
toga.

Vruéu vodu iz bokala uvek sipajte polako i
oprezno; bokal ne naginjite prebrzo.

Budite oprezni kad vodu dosipate u vruéi bokal.
Deca mlada od 8 godina moraju se udaljiti,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca koja su
napunila najmanje 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima, kao i osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja ukoliko su pod
nadzorom ili su dobili uputstva koja se odnose
na upotrebu ovog uredaja na bezbedan nacin i
razumeju povezane opasnosti.

Deca se moraju nadgledati da biste bili sigurni
da se ne igraju uredajem.

CiS¢enje | korisni¢ko odrzavanje ne smeju
obavijati deca koja nisu napunila najmanje 8
godina i koja nisu pod nadzorom.

Nemoijte dodirivati vruce povrSine. Koristite
rucicu ili dugme.

PriloZeni podmeta¢ ne upotrebljavajte u druge
svrhe, sem one koja je predvidena.

Kod pomeranja ili prenoSenja uredaja u kome
se nalazi vru¢a voda budite veoma pazljivi.
Uredaj nije igracka. Nemojte dozvoliti deci da
se igraju sa uredajem.

Bokal je namenjen iskljucivo kori§¢enju u
domadcinstvima. Nemojte ga koristiti na
otvorenom.

U slu€aju koriS¢enja pomagala koja ne
preporucuje proizvodac uredaja moze doci do
poZara, elektri€nog udara ili telesnih povreda.
Kad bokal ne koristite odn. pre ¢iSéenja,
iskljucite ga iz uti¢nice. Pre nego Sto sa bokala
skinete odredene delove ili ih dodajete na bokal
kao i pre €iS¢enja uredaja, sacekajte da se
bokal ohladi.

Uredaj iskljucite tako prekidace najpre postavite
u poloZaj za iskljucivanje, a zatim izvucete
prikljuéni kabel iz uticnice.

Osteceni prikljucni kabel moZe da zameni
samo proizvodag ili njegov ovlaSceni servis
odn. drugo struéno osposobljeno lice.
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Uredaj koristite samo u predvidenu svrhu.
Bokal mozZete koristiti samo sa priloZzenim
podmetacem.

Ukoliko je bokal previSe napunjen, moze doci
do izliva vrele vode.

Uvek vodite racuna o tome da je poklopac
zatvoren. Poklopac nemojte podizati dok voda
vri. Ukoliko tokom vrenja vode podignete
poklopac, moZete se opeci.

Posto su keramicko kuciste i rucica bokala
krhki, budite paZljivi da tokom koricenja,
¢iS¢enja ili Cuvanja ne puknu jer u tom slucaju
moZe doéi do povredivanja. Bokal nikada
nemoijte koristiti ako na keramic¢kom kucistu ili
rucici postoje znakovi pukotina.

Uredaj je namenjen koris¢enju u domacinstvu i
sliénim okruZenjima kao Sto su:

- priruéne kuhinje za osoblje u prodavnicama i
drugim radnim okruzenjima,

- seoska gazdinstva,

- smeStajne jedinice za goste u hotelima,
motelima i drugim objektima za smestaj,

- objektima kaji pruzaju nocenje sa doru¢kom.
Sacuvajte ova uputstva.

Uredaj je obelezen u skladu sa
Evropskom direktivom 2012/19/EU o
otpadnoj elektri €noj i elektronskoj
opremi. Ova direktiva odre duje okvir
vraéanja i recikliranja otpadne elektri  €ne
i elektronske opreme koji vazi za celu
Evropu.

Kori$ éenje elektri €énog bokala

1
2.

Postavite bokal na ravnu podlogu.

Ako Zelite da napunite bokal, skinite ga sa
podmetaca i uklonite poklopac.

NAPOMENA!: podizanje i namestanje
poklopca bokala detaljnije prikazuje donja slika.

! LY 1 {1
Slika 1

Bokal napunite pijacom vodom i ponovo stavite
poklopac, a pri tom vodite racuna da izbocina
na jednoj ili drugoj strani nije poravnata sa
utorom u kerami¢kom kucistu.
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NAPOMENA: Nemojte dosipavati vodu preko
obeleZzenog maksimalnog nivoa obeleZzenog u
unutraSnjosti bokala, u suprothom voda moze
da izade kroz nos bokala.

4. Bokal postavite na podmetac i prikljucite ga na
utiCnicu prikljuénim kablom.

NAPOMENA: Podmeta¢ moZete da okrecete
za 360 stepeni kako bi olak3ali pristup
elektri¢noj utiénici.

5. Pritisnite prekida¢ za ukljucivanjefiskijucivanje
da bi ga prebacili u poloZaj "I" (vidi Sliku 2).
Indikator za rad ¢e zasvetleti i voda ¢e poceti
da se greje. Kad voda provri, bokal ée se
automatski iskljuciti. Bokal moZete da iskljucite
tako Sto cete pritisnuti  prekidaé za
ukljucivanjefiskljucivanje i prebaciti ga u polozaj
"0". Bokal moZete bilo kada podignuti sa
podmetaca i tako zaustaviti proces vrenja ili
zagrevanja. MoZda ¢e trebati da se saceka do
30 sekundi pre nego Sto ¢ete moéi ponovo da
ukljucite bokal i ponovo da zagrejete vodu.

0 0

Slika 2

6. Podignite bokal sa podmetaca i sipajte vodu.
NAPOMENA: Kod sipanja vode iz bokala
budite paZljivi jer se mozete opeci vruéom
vodom. Nemojte otvarati poklopac dok se u
bokalu nalazi vru¢a voda.

7. Voda u bokalu ne¢e ponovo da provri dok
ponovo ne pritisnete prekida¢. Bokal moZe da
stoji na podmetacu kad ga ne koristite.
NAPOMENA: Vodite rauna o tome da bokal
nije prikljucen na elektri€nu mrezu kad se ne
koristi.

Zastita od potpunog isparenja

Ukoliko slu¢ajno ukljucite bokal, a u njemu
nema vode, sistem za zastitu od isparavanja
automatski ¢e iskljuciti uredaj. U takvom slu¢aju
sacekajte da se bokal ohladi pre nego Sto u
njega ponovo sipate vodu.

CiSéenje i odrzavanje

Pre CiS¢enja uvek iskljucite uredaj iz uticnice i

sacekajte da se potpuno ohladi.

1. Nikada nemojte potapati bokal, prikljucni kabl ili
podmeta¢ u vodu i nemojte dozvoliti da viaga
dode u kontakt sa tim delovima.

2. SpoljaSnjost keramickog bokala obriSite
mekom krpom i blagim sredstvom za ¢iS¢enje;
nikada nemojte koristiti toksiCna sredstva za



CiScenje. Isto tako obriSite poklopac mekom
krpom i blagim sredstvom za ¢iS¢enje, a zatim
ga ponovo stavite.
PAZNJA: Za &iéenje spoline povrsine bokala
nemoijte koristiti hemijska, celicna, drvena ili
abrazivha pomagala i sredstva za CiS¢enje jer
bokal moze da izgubi svoj sjaj.

3. Kad bokal ne koristite, spakujte prikljucni kabl u
predvideni prostor na dnu podmetaca.

Odstranjivanje vodenog kamenca

Sa bokala povremeno treba da se odstrane
naslage vodenog kamenca koje se mogu
nakupiti na dnu bokala zbog minerala u vodi iz
vodovoda jer takve naslage mogu umaniiti
efikasnost rada. MoZete da koristite sredstvo za
uklanjanje kamenca koje je na raspolaganju u
prodavnicama. Pri tome poStujte uputstva na
ambalaZzi takvog sredstva. Kamenac moZete
takode odstraniti pomocu belog siréeta.

1. Napunite bokal sa tri Soljice belog sirceta, a
zatim dodajte dovoljno vode da dno bokala
bude potpuno prekriveno. Ostavite rastvor u
bokalu da deluje tokom noci.

2. Zatim prospite rastvor iz bokala. Napunite bokal
vodom, zagrejte je do tacke klju€anja i tu vodu
bacite. Ponovite toliko puta da miris sirceta
potpuno nestane. Mrlie u unutraSnjosti nosa
bokala moZete da uklonite trljanjem vlaznom
krpom.

Zastita ¢ovekove okoline

Uredaj posle kraja zivotnog veka nemojte baciti
zajedno sa obi¢nim otpacima za domacinstvo,
vec¢ ga predajte zvaniénom sakupljacu za
reciklazu. Na taj nacin ¢ete doprineti zastiti
Covekove okoline.

Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije ili imate
probleme sa koriS¢enjem uredaja, pozovite
Gorenje Centar za kontakt sa klijentima u svojoj
zemlji (telefonski broj je naveden na
medunarodnom garantnom listu). Ukoliko u
vasSoj zemlji nema Centra za kontakt sa
klijentima, pozovite Gorenje servisno odeljenje
za kuéne uredaje.

Samo za li €nu upotrebu!
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GORENJE
VAM ZELI OBILJE UZITKA
U KORISCENJU VASEG UREDAJA.

Zadrzavamo prava na bilo kakve izmene
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1. TlogHoxje
2. MpuknyyeH kaben
3. lNpekuHyBau 3a

BKITydyBak-e/UCKIydyBare (Co
MHAMKaTop)

4.  Kepamuyko Kykuwite
5. Pauyka Ha KyknwteTo
6. Kanak

7. Payka Ha kanakoT

8. [Oyney

BaxHo

Mpen ynotpe6a Ha anapatoT BHUMAaTENTHO
npoyYmnTajTe ro NpUpaYHMKoT 3a ynoTtpeba.
MpupayHuKOT YyBajTe ro, ako BO uaHUHa 6u Bu
6un NOBTOPHO NoTpebeH.

Mpea ynotpe6a Ha 6okanoTt

Ako 6okarnoT ro ynotpebysare npenar,
npenopayyBame Aa ro MCYMCTUTE U Toa Ha TOj
Ha4vH Ja eHall 3arpeeTe MakCMMarnHo
KONMM4ecTBO BoAa 40 BpUekse, a NoToa BogaTta
ke ja naneete. M3bpuwwnTe ja noBplunHaTa Ha
6okanoT co BraxHa Kpna.

3ABEJIELLIKA: MakcumaneH kanauuTeT Ha
6okarnot e 1 nutap.

MpenynpenyBatwe

1. Mpepn ynotpeba Ha anapaTtoT NpoYnTajTe rm
cuTe ynaTtcTBa.

2. Tpen pa ro NpukIy4mTe 6oKanoT KoH
erekTprYHa Mpexa, NpoBepuTe Aanu
HarnoHOT, HaBeJEeH Ha anaparToT (Ha AonHaTta
CTpaHa of, 6oKaroT 1 NoAHOX|ETO) Ce coBrara
CO HaroHOT BO BalLaTa JomMallHa
nHcTanaumja. Ako He ce codpnara, He
ynotpebyBajTe ro 6okanoT 1 NoCoBETyBajTe ce
CO NPOAaBaYyoT.
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He no3BornyBajTe Npukny4HUOT kaben aa BucK
npeky paboT Ha macaTa unm pabotHaTa
MOBPLUMHA U Aa AOMMPA XKELLIK MOBPLLIMHW.
He craBajte ro 60kanoT Ha XXEXOK raceH
FOPUIMHVK W ENEKTPUYEH rpejaY, OAHOCHO BO
6n13nHa Ha TakoB rOPWIHUK UMK rpejad, UCTo
Taka He BO 3arpeaHa pepHa.

AnapatoT Aa He paboTi, ako BO Hero Hema
TeyHocT, Buaejkvi BO CNPOTUBHO rpejHUTE
enemMeHTV MoXaT Ja ce oLuTeTar.

YBepuTe ce Aeka 60kanoT CTom Ha LiBpCTa 1
pamHa noBpLUMHA, HaABOP oA AodhaT Ha Aeua.
Ha T0j HauuH ke npenpeyute ga 6u ce
npeBpTun 6okanoT n n3bderHeTe matepujanHa
LUTEeTa 1 TENecHV Nospeau.

[a He Bu goLuno Ao noxap, enekTpuyeH yaap
WNW TENECHN NOBPEAM, HUKOraLl Aa He ro
rioTonysate NPUKNY4HWOT Kaben,
€NeKTPUYHKOT BTaKHyBay v 6okanoT Bo
BOAA WM Apyra TEYHOCT.

M3berHyBajTe KOHTaKT Co napara LUTO
u3neryBa Hv3 AyneLoT Ha 6okaroT, Bo Bpeme
Kora Bogara Bp1e unu BegHall o Toa.
>Ketuka Boaa of 6okanot cexorall HaneBsajTe
rorieka v NPeTnasnvBo; He HaKIoHyBajTe ro
6okanot npebp3o.

BuoeTe npetnasnuem kora gonesare BoAa BO
JKEXOK BoKarn.

OBoj anapat moxar Aa ro KopucTar geLa kou
Beke HarnomnHune 8 roavHu, nyLa co HamaneHu
UBNYKI, CETUMHW UMK MEHTAsHU
CMOCOBHOCTM Kako 1 fvLia Kon Hemaat
[I0BOJTHO VICKYCTBO M 3HaeH-e aKo ce Mof,
Hafz3op 1Ny Gune obyveHmn kako Aa ro
KopucTaT anapatot Ha 6e3befeH HauvH n m
pasbparne onacHOCTUTE KoM MOXaT Aa ce
rnojaear.

[euarta mopa nocTojaHo Ja ce noA, Haasop 3a
[a ce ocurypare ieka Te He Cv urpaar co
anaparor.

UMCTEH-ETO M KOPUCHUYKOTO OAPKYBAH-ETO HE
Tpeba Aa ro n3sedyBaar AeLia kou He
HarnornHwne 8 roguHW 1 Kou He ce Nof, Haa3op.
He ponupajte m >eLuk1Te NOBPLLIHW.
YnotpebuTe ja paukarta unm KonyeTo.
MpnnoxeHOTO NOAHOXjE Aa He ro
ynotpeGysaTe 3a APYr HAMEHW , OCBEH 38
npegsuaeHara.

Mpv nomecTyBak-e Unu NpeHecyBak-e Ha
anapartoT, BO KOj Ma XelLlKa Boaa, buaete
MHOTy NpeTnasveu.

AnapartoT He e urpadka. He no3sonysajte um
Ha flaua fa ce urpaart co anaparor.

BokanoT e HameHeT UCKTy4mMBO 3a ynotpeba
BO JoMakuHcTBa. He ynotpebyBsajte ro Ha
OTBOpPEH MPOCTOP.
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Bo cnyyaj Ha ynotpeba Ha MpuKIy4oLy Kou He
1 Npenopayysa NpoM3BOAUTESIOT Ha
anaparoT, Moxe [a Aojae A0 noxap,
enekTpUYeH yaap Uiy TenecH1 noepeau.

Kora 6okarioT He ro ynotpebysate, oqHOCHO
npen YMCTere, UCKITyumnTe 1o of,
npuknyyH1uara. MNpen aa oTcTpaHuTe of
6okanoT noeavHeYHY enoBy Unu ctaeate Ha
Hero, Kako 1 Npef, Y1CTeHe Ha anapaTtot
rovekajte Gokarnot aa ce ornaaw.

AnapaToT ke ro Uckny4uTe Taka aa HajnpsuH
NPeK1HyBaYoT ro CTasuTe BO nonoxba 3a
UCKITy4yBaks€e, a MoToa Ke ro n3sagute
NPUKIYYHWOT Kaben of NpuKIyYHuLaTa.
OwwTeTeH NpuKyyeH kaben Moxe Aa 3aMeHn
Camo NpOV3BOAUTENOT UM HETOB OBMAaCTEH
CepBYC, OAHOCHO [PYro CTPY4HO OCMOCOBEHO
nue.

Anapartot ynotpebysajTe ro camo 3a
npenBuaeHaTa HaMmeHa.

Bokanot moxeTe Aa ro ynotpebysarte camo co
NPUNOXEHOTO NOJHOXE.

Ako e GokaroT npeHanornHar, Moxe Ja fojae
[0 V3neBak-e Ha NpekuneHa soga.

Cexoralll NMOrpuKeTe ce kanakot Aa buae
3aTtBopeH. He aurajte ro kanakot kora Bogara
Bpve. AKO 3a BpeMe rnocrankara Ha Bapere
(oonexa BogaTa Bpye) ro OUTHWTE Kanakor,
MOXeTe ia Ce 13ropure.

Buaejiu kepamMnU4KoTO KyKULLITE M paykaTa Ha
6okaroT ce KpLnvBK, BruaeTe NpeTnasnvev Aa
3a Bpeme ynotpeba, YncTerse 1 YyBah-e He
MyKHaT, 3aToa LUTO BO TOj Cry4aj Moxe Aa
[nojae 4o nvuyHK nospeau. Hukoralw aa He ro
ynotpebysaTe GoKaroT, ako Ha KEPaMUYKOTO
KyKULLITE UMW paykaTa MMa 3HaKoBM Ha
MyKHaTWHW.

AnapaToT e HameHeT 3a yrnoTpeba Bo
[OMaKNHCTBOTO M CIIMYHW CPEANHU, KaKO LLITO
ce:

- NPYPaYHK KyjHU 3a NepcoHan Bo NpoAaBHALIN
1 Apyrn paboTHU CpeanHu,

- CericKv CTOMaHCTBa,

- €VHULM 3a CMECTYBakH-E 3a rOCTW BO XOTeNM,
MOTENu 1 Apyrv 06jeKTn 3a CMECTyBakbE,

- 0BjeKTM KoM HyJaT HOKEBaHsa CO MOjaiok.
YUyBajTe rv oBve ynarcTsa.

AnapaToT e 03Ha4eH cornacHo
EBponckara aupektnBa 2012/19/EU 3a
OTnapHU enekTPUYHN U eNeKTPOHCKMN
onpemu. OBaa AupeKTUBa oapeayBa
pamka 3a Bpakake U peLuKnupate Ha
OTNajHa enekTpuyHa U eneKkTpoHcka
onpema, Koj Baxu 3a uena EBpona.
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Ynortpeb6a Ha eneKTPMYHNOT 6oKan

1
2.

CraBuTe ro 6okanoT Ha pamHa noarora.
Ako cakaTte GokaroT Aa ro HamnonHuTe,
CYMHETE 0 0/} MOAHOXJETO M OTCTPaHUTE 1o
Kanakor.

3ABEJIELWLKA: MecTteteTo unm

OTCTPaHYBaH-€TO Ha KanakoT € NpukaxxaHo
HacnukaTta noaony.

Cnuka 1
Bokanot HanonHuTe ro co Boga 3a Nuekse 1

MOBTOPHO HAMECTUTE O KanakoT, NpuToa na
6uaeTte BHAMaTENHM a ucnarnyyBareTo Ha
efHaTa unu gpyrara cTpTaHa Ha Kanakot He e
M3PaAMHETO CO >I1eb0T BO KepaMU4KOTO
KyKkuLiTe.

3ABENNELLKA: He nonesajte Boaa npeky
03HAYeHOTO MaKCHMMasIHO H1BO, O3HAYEHO BO
BHaTpeLLHocTa Ha GokaroT, buaejiv Bo
CNPOTMBHO MOXKe BofaTa [ia ce u3riee Hu3
OyneLoT Ha 6okanor.

CraBuTe ro 60karnoT Ha NoAHOXETO U CO
MPVKIMYYHWOT Kaben NpuyKIyynTe ro Ha
MPUKIYYHULA.

SABEJELLKA: MNogHoxjeTo MoxeTe aa ro
BpTUTE 3a 360 CTeneHw, 3a Aa ro ornecHuTe
MPUKIYyYyBaH-ETO Ha eNekTpu4Ha
MPUKIYyYHULA.

MpuUTUCHUTE O NpeKHyBaYoT 3a
BKIyJyBaH-e/UCKINyvyBakh-€ 3a a ro CTaBuTe
Bo nonoxoda "I" (Buay Cnvika 2). naukatopoT
3a paboTetse Ke 3acBeTV 1 BofaTa ke NovHe
na ce 3arpesa. LLitom Bogara 3aBpue, 6okanort
camogejHo ke ce ucknyum. bokanot moxeTe ga
ro UCKINy4uTE Taka Aa NPUTUCHUTE Ha
MPEKVHYBaYoT 3a BKIy4yBaH-e/UCKIy4yBaH-e 1
Taka ke ro ctaBuTe Bo norioxba "0". Bokanot
MOXeTe Kora-roge v a ro aurHure og,
MOAHOXJETO M Ha TOj HAYVWH To 3anpeTe
MPOLIECOT Ha BPMEH:E UMW 3arpeBakse.
Moxebu ke buae notpebHo aa novekare go 30
CeKyHaw, Npes Aa MoXeTe MOBTOPHO Aa ro
BKIy4uTe GOKarnoT 1 NOBTOPHO CO Hero Aa ja
3arpeBare Bogara.



Cnuka 2

6. [MpuanrHuTe ro 6okanoT of NOAHOXETO M
HariejTe Boga.

SABENELLKA: MNpy HaneBare Boga of,
6okanot 6ugeTe npeTnas3nvew, Guaejkm co
XeluKkaTa Boga MoxeTe fa ce usropute. He
OTBOpAjTe ro KarnakoT, Jofeka Bo 6okanot
1Ma XelLLKa Boga.

7. Bopata Bo 6okanot Hema NoBTOPHO Aa
3aBpvie, fodeKa NOBTOPHO HE ro NPUTUCHUTE
npekrHyBayoT. bokanoTt MoxeTe Aa ro Yyearte
Ha MOAHOXJETO Kora UCTUOT He ro
ynotpebysare.

SABENELLKA: MorpwxeTe ce GokanoT Aa He
Guae NpuKNyveH Ha enekTpuyHaTa Mpexa,
Kora He e Bo yrotpeba.

3awTnTa oA HaNoJsIHO UcnapyBakbe

AKo He cakajku ro octaBuTe 6okanoT Aa
paboTn 6e3 Aa 61 MMano BO Hero HeLWTO BOAA,
CUCTEMOT 3a 3aliTuTa o4 UcrnapyBame
camofejHoO Ke ro ucknyyu anapatot. Bo oBoj
cny4yaj novekajte ga ce onaam 6okanot, npeg
BO Hero NMoBTOPHO HarneeTe Boaa.

Yuctewse u oapxyBare

Mpen uncTere cekorall Aa ro UcknyynTe

anapaToT oA NpUKIyYHULAaTa u novekajre

cocema fa ce onaau.

1. Hukoraw aa He ro notonyeate 6okarnor,
MPUKITYYHWOT Kaben nnm noaHoXjeTo Bo Boda
1 He 003BOMyBajTe Aa A0jAe Bnara BO KOHTaKT
CO OBUE [1ENI0BY.

2. HapsopeluHocTa Ha kepamMmU4K1oT 6okan
n3bpuLLMTe ja co Meka kpna v 6naro
CPenCTBO 32 YNCTEHE; HUKOraLl He
yrnoTpebyBajTe TOKCU4HM CPeacTBa 3a
yucTese. VcTo Taka usbpumTe ro kanakot
CO Meka Kpra 1 bnaro cpeficTBO 3a YNCTeHsE,
a rotoa noBTOPHO HaMECTUTE TO.

BHUMAHWE: 3a uncterse Ha HagBopeluHaTa
noBpLUMHA Ha BokanoT He ynoTpebyBajTe
XEMMUCKW, YeNUYHW, APBEHN U abpasvBHU
rioMarana U cpefcTaa 3a YmcTense , buaejiu
UHaKy BokaroT Ke ro 3arybu CBOjJOT Cjaj.

3. Kora 6okarort He ro yrnotpebyBare, cTaBuTe ro
NPUKIYYHWOT kaben Bo NpeABWAEH NPOCTOP Ha
[OHOTO 0f MOAHOXETO.

OTcTpaHyBawe Ha KAMEHOT

Op 6okanoT noBpemMeHo Tpeba aa ce
OTCTpaHarT Tanosute of KameH, Kou MoXaT aa
ce HabepaTt Ha aHoTo of 6okanoT 3apaau
MUHepanu Bo BogaTa of BO4OBOAOT, buaejku
TakBM Tanosu Moxar fa ro cManar eekToT Ha
paboTteweTo. MoxeTe ga ynotpebute
CpefcTBO 3a OTCTpaHyBake KaMeH, KOe e Ha
pacnonarare BO NPoAaBHULIM U T 3eMETE BO
06sup ynatcteaTa Ha ambanaxaTa Ha TakBo
cpeactBo. VcTo Taka kKaMeHOT MoXeTe Aa ro
OTCTpaHuUTe COo NomoLl Ha ben ouerT.

1. Hanejte Bo 6okanot Tpu counyanm 6en oueT,
noToa na JodafeTe AOBOMHO BOAa, Aa €
[OHOTO Ha 6okarnoT cocema MoKpUEHo.
OcrtaBuTe ro pacTBOpoT Bo GokarnoT aa
[Oenysa npeky HOK.

2. TMotoa ognejte ro pacTBOpOT oA Gokarnor.
HanonHwute ro 6okanoTt co Boaa, 3arpejTe ja fo
BpUEH-E U UCTO Taka Taa Bofa UCTypuTE ja.
MoBTOpUMTE TONKYMaTK, 4@ MAPUCOT MO OLIeT
cocema ucHesHe. Priekm Bo BHaTpeLLHocTa Ha
[OyneLoT Ha GokaroT MoXeTe fia OTCTpaHuTe
CO TpUEeHs-e COo BraxkHa Kpna.

3awTuTta Ha KMBOTHaTa cpeauHa

AnapaTtoT no KpajoT Ha BEKOT Ha Tpaeke Aa He
ro pnuTte 3aegHo co 0bMYHM 0TNAgoLM of,
[OMaKUHCTBO, TyKy NpefageTe My ro Ha
cnyx6eH cobupeH LeHTap 3a peLvknnpame.
Taka ke npugoHeceTe Aa ce 3a4yBa XUBOTHaTa
cpeguHa.

FapaHuuja u cepBuc

Ako B ce noTpebHM nHdopMauum unm nmaTte
TELKOTUK Npu yrnoTpeba Ha anapaToT, BUKHUTE
LleHTap 3a KOHTaKT CO CTpaHku Ha Gorenje
(TenedpoHckn 6poj e HaBefeH Ha
MeryHapoaHMOT rapaHTeH nncT). AKo BO
BallaTa ApXxaBa Hema LleHTap 3a KOHTaKT co
CTPaHKM, BUKHUTE CEPBUCHO OaerneHne 3a
anapaTv 3a oom Ha Gorenje.

Camo 3a nuyHa ynotpeb6a!

GORENJE

BU NMOCAKYBA INOJIEMO
3A0OBOJICTBO NPU YNMOTPEBA
HA BALLUOT AMNAPAT.

Cw npuapxxysame npaeo A0 6Uo Kakeu
NPOMEHU.



INSTRUCTION MANUAL EN

General description

8 =
5.
4, | |
‘ 3
1.
2.
1. Power base
2. Power cord
3. ON/ OFF switch (with indicator)
4.  Ceramic body
5. Body handle
6. Lid
7. Lid handle
8. Spout
Important

Read this user manual carefully before you use
the appliance and save it for future reference.

Before first use

If you are using the kettle for the first time,
clean your kettle before use. Boiling the Max
capacity of water once and then pour out the
water. Wipe the surface with damp cloth.
NOTE: The max capacity of kettle is 1.0l.

Warning

1. Read all instructions before using.

2. Before connecting the kettle to the power
supply, check that the voltage indicated
on the appliance (underside the kettle &
base) corresponds with the voltage in
your home. If this is not the case, contact
your dealer and stop using the kettle.

3. Do not let the cord hang over the edge of
a table or counter or touch a hot surface.

4. Do not place it on or near a hot gas,
electric burner or in a heated oven.

5. To avoid damaging the heat elements, do
not operate with empty appliance.

6. To prevent damage, place kettle on a firm
and flat surfice, out of reach of children.
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7.

10.
11.

12.
13.
14.
15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

22,

23.

24,
. If the kettle is overfilled, boiling water may

26.

27.

To avoid fire, electric shock or personal
injury, do not immerse cord, electric plugs
or kettle in water or other liquids.

Do not touch steam coming from the
spout during or after operation of kettle.
Always empty the kettle slowly and
carefully, without leaning the kettle too
fast.

Refill carefuly, because the kettle is hot.
This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilties or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in
a safe way and understand the hazards
involved.

Children shall not play with the appliance.
Cleaning and maintenance shall not be made
by children unless they are older than 8 and
supervised.

Do not touch the hot surface. Use the
handle or the button.

The attached base can be used only for
intended use.

Be caution with moving a full appliance.
The appliance is not a toy. Do not let the
children play it.

The kettle is for household use only. Do
not use it outdoors.

The use of accessories, which are not
recommended by the appliance
manufacturer, may lead to fire, electric
shock or personal injury.

After each use, unplug the kettle from the
outlet. Allow the kettle to cool down
before putting it on or taking off parts, and
before cleaning.

To disconnect, turn any control to “off,”
then remove plug from wall outlet.

If the supply cord is damaged, have it
replaced by the manufacturer or its service
agent or a similarly qualified person, in
order to avoid a hazard.

Do not use the appliance for other than
intended use.

The kettle can be used only with the stand.

spill out.

To avoid scald, close the lid and do not lift
it while the water is boiling.

The ceramic body or handle of kettle is
very fragile. Be careful and do not break it.
Do not cause injury to anyone during
operation, cleaning or storage, never use
the kettle if ceramic body or handle has
any signs of cracks.



28. This appliance is intended only for use in
household and similar applications such
as:

— Staff kitchen areas in shops, offices and
other working environments;

— Farm houses;

— By clients in hotels, motels and other
residential type environments;

— Bed and breakfast type environments.

29. Save these instructions.

This appliance is marked according to
the European directive 2012/19/EU on
Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). This guideline is the
frame of a European-wide validity of
return and recycling on Waste Electrical
and Electronic Equipment.

Using the appliance

1. Place the kettle on the flat surface.
To fill the kettle, take away the kettle from the
power base and then remove the lid.
NOTE: How to place or remove the lid see on
the picture below.

Fig. 1

2. Fill proper drinking water into the kettle and
replace the lid. Make sure that both tabs on
both sides of lid not align with groove at the
ceramic body.

NOTE: Do not fill the water over the maximum
level shown in the inside of the kettle. Water
may spill out of the spout.

3. Lay the kettle on the power base and connect
the plug into a power outlet.

NOTE: Designed power base can be rotated
for 360 degree. It is for easier plug connecting
with power outlet.

4. Press down the On/Off switch to “I” position
(see fig.2) , the working indicator will light up,
then start to boil the water. The kettle will switch
off automatically once the water is boiled. You
can be shut the power off by pressing On/Off
switch to “0” position or lifting the kettle from the
power base. If necessary, it will take you 30

seconds to wait before pressing the switch
again to re-boil water.

0 0

Fig.2

5. Lift the kettle from the power base and
then pour the water.

NOTE: Operate carefully when pouring the
water from your kettle, beacuse of the
boiling water, don not open the lid while
the water in the kettle is hot.

6. The kettle will not re-boil unless you press
the switch again. You can leave the kettle
on the power base whenyou do not in use.
NOTE: Turn off the power off, when you do
not use the kettle.

Boil — dry protection

If you accidentally let the kettle operate
without water, the boil-dry protection will
automatically switch off the power. Allow the
kettle to cool before filling it with cold water to
re-boil.

Cleaning and maintenance

Always disconnect the appliance from the
power outlet and allow it cool down
completely before cleaning.
Never immerse the kettle, power cord or
power base in water, or allow moisture to
come in contact with these parts.

2. Wipe the appearance of ceramic body with
a mild and damp cloth or cleaner, never
use the toxic cleaner. Also, wipe the lid
with a mild and damp cloth or cleaner, then
position it in place.

CAUTION: Do not use chemical, steel,
wooden or abrasive cleaners to clean the
outside of the kettle so as to prevent the
gloss loss.

3. When the kettle not in use, store the power
cord in the cord storage at the bottom of
power base.

Descaling the kettle

Regular descaling will prolong the life of the

kettle.

In case of normal use (up to 5 times a day), the

following descaling frequency is recommended:

- Once every 3 months for soft water areas
(up to 18 dH).



Once every month for hard water areas
(more than 18 dH).

1. Fill the kettle with water up to three-quarters of
the maximum level and bring the water to the
boil.

2. After the kettle has switched off, add white
vinegar (8% acetic acid) to the maximum level.

3. Leave the solution in the kettle overnight.

4. Empty the kettle and rinse the inside

thoroughly.

5. Fill the kettle with clean water and boil the
water.

6. Empty the kettle and rinse it with clean water
again.

Repeat the procedure if there is still some scale
in the kettle.

You can also use an appropriate descaler. In
that case, follow the instructions on the
package of the descaler.

Environment

Do not throw away the appliance with the
normal household waste at the end of its life,
but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve
the environment.

Guarantee and service

If you need information or if you have a
problem, please contact the Gorenje Customer
Care Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If
there is no Customer Care Centre in your
country, go to your local Gorenje dealer or
contact the Service department of Gorenje
domestic appliances.

For personal use only!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF
PLEASURE WHEN USING YOUR
APPLIANCE

We reserve the right to any modifications!
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JMHCPTYKUUU 3A Y

O6wo onucaHue

6.
8 =
5.

4. I |

‘ ~

1.
2

1. 3axpaHBalia ocHoBa
2. Kaben
3. BytoH Bkno4BaHe/usknouBaHe
4.  KepamuyHo TAM10
5. [OpbXka Ha KaHaTa
6. Kanaue
7. [Opbxka Ha kanayeTo
8. Yyuyp
BaxHo

MpoyeTeTe ynbTBAHETO BHUMATENHO Npeau
ynoTpeba 1 ro 3anasete 3a Non3saHe B
obaelle.

lMpeau nonsBaHe Ha KaHaTa

Mpu ynoTpeba Ha ypena 3a nNpbB NbT, €
npenopbYUTENHO NpeaBapuUTENHO Aa ce
M34MCTU KaTo cBapuTe BOAA, Hansita 4o
MaKCMMaIrHOTO NO3BOSIEHO KONNYECTBO U crieq
TOBa A n3cunete. 3abbpLueTe BbTPELLHOCTTA C
BMaxHa Kbpna.

SABEJIEXKA: MakcumanHuaT kanauuteT Ha
KaHTaTae 1 n.

BHumaHue:
1. lNpo4eTeTe BCUYKY MHCTPYKLMW Npeamn
ynotpeba.

2. [lpenw pa BkNouUTE KaHaTa B
enekTpuyeckata mpexa, nposepeTe
BONTaxa, NocoYeH Ha ypeda u ce
yBepeTe, Ye 0TroBapsi Ha TO3U B JoMa BU.
AKO HsiMa CbOTBETCTBUE, CE CBbPXKETE C
marasuHa OTKbAETO € 3aKyneH u
npekpateTe ynotpebaTa my.

3. He octaesiTe kabena na cegu Ha pbb Ha
maca unv nnoT, UNu ga ceav Hag ropewia
NOBBPXHOCT.
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10.

11.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

He cnaraiite kaHaTa 61130 Ao ra3oB unu
enekTpUYEecKn KOTMOH, UNn B 3arpsaTa
PypHa.

He BkntoyBaiiTe kaHaTa npasHa, 3a ga
nsberHete nospeaa Ha HarpeeaTenuTe.
M3nonsBaiTe kaHaTa Bbpxy cTabunHu un
paBHM MOBBLPXHOCTK, Aaney oT deua.
ToBa e npegoTBpaTyt onacHoOCcTTa ot
HapaHsiBaHus.

3a 3awuTa ot noxap, eneKkTpPoLLIoK nnn
HapaHsiBaHe, naseTte kabena, wencenuTe
1 camaTa KaHa faned oT BoAa v Apyru
TEYHOCTW.

Korato BogaTa Bpu unu cnep kaTo Beye e
3aBpsina u3bsreavite gonvpa Ao napaTa.
BuHarn BHumaBawTe npu cuneaHe Ha
Bpsilla Bofa — HanuBanTe 6aBHO 6e3 aa
HaKknaHsiTe KaHaTa ps3Ko.

BHumaBanTe npu gonueaHe Ha Boaa B
KaHaTa koraTo Tsi e olle Tonna.

Toaun ypea Moxe a ce 13nosasa oT nmua Hag
8 roavHM 1 xopa ¢ HaMarneHn U3nN4ecKky,
MNCUXUYECKM UM CETVMBHU CMIOCOBHOCTH, U
TakvBa 6e3 onuT 1 No3HaHWs, ako Te ca nop,
HabnogeHve nnmn ca Gy MHCTPYKTPaHK No
noBoL pYCKOBETE, KOUTO HOCK ynoTpebaTa Ha
ypena.

[eua He GvBa oa cv vrpasT ¢ ypeaa.
MoumcTBaHETO M NoAApLXKaTa Ha ypeaa He
6vBa Aa ce M3BbPLUBAT OT AeLa Moz 8 roguHn
1 He ca nog, Haa3op.

He nunanTte ropeluata noBbPXHOCT - 3a
fAa xBaHeTe kaHaTa, u3nonssanTe
ApbXKaTa.

3axpaHBallyaTa cHoBaTa Ha ypeaa He
Moxe Aa 6bae n3nonaeaHa 3a apyru
npegHasHayYeHus.

BbaeTe MHOro BHMMaTernHu, korato
MecTUTe KaHaTa [oKaTo € MbiHa C
ropelia Boga.

KaHaTta He e urpauka, He no3sonsganTe
Ha geuaTta aa urpasit ¢ Hesl.

KaHaTa ce nsnonssa camo B OMaLLHN
yCrnoBusl.

M3nonseaHeTo Ha akcecoapu, KOUTO He
ca npenopbyaHu OT Npon3BoanTens,
MOXe fa AoBefe A0 noxap,
eneKTPUYECKM LOK UK HapaHsiBaHe.
Korato ypeabT He ce 13nonsea, ro
N3KIoYeTe OT KOHTaKTa 1 CbLo npean
noyncTBaHe. ToraBa unu npu
pa3rnabsHe, 6bAeTe CUrypHM Ye KaHaTa e
n3cTuHana.

3a ga uskniounTe ypeaa, Harnacete
KOHTpomnHusa 6yToH Ha off u cnep ToBa
n3KIoYeTe OT KOHTaKTa.



22. Ako kabena e noBpeaeH, Ton TpsibBa Aa
6bae NnogMeHeH OT 3aBofa WUnu cepeusa
Ha dupmarTa, 3a fa He ce gonyckaTt
HapaHsBaHus.

23. He nonasanTte ypeaa 3a apyru uenu.

24. KaHata Moxe Aa yHKUMOHMpa
©OMHCTBEHO CbC 3axpaHBallaTa OCHOBA.

25. Ako ypeda e npenbiiHeH, Bpanara Boga
MOXe Aa U3KWMK.

26. BuHarn 6baeTe curypHm, Yye kanaka e
NMbTHO 3aTBOPEH U HUKOTa He ro
oTBapsnTe, Korato BogaTa Bpw.

27. KepamnyHaTa 4acT Ha KaHaTa u ApbxKaTa
ca MHOro 4ynnueu. Ako KaHaTa uma
nyKHaTUHW, He 51 Non3BaiiTe 3a Aa
npegoTBpaTUTE HapaHaBaHUS.

28. Tosu ypen e npeaHasHaveH 3a ynotpeba B
[OMaLLHKN YCrOoBUS Un NogobHM Ha TSX:

- KyxHu, ocoumcy n apyrn paboTHu
mecTa.

- Ddepmu

- OT KneHTV Ha XoTenu n Apyrm mecta
3a OTAUX

29. 3anaseTe Te3n UHCTPYKLUN.

YpeabT e 0603Ha4YeH CbrnacHo
EBponeicka aupektnBa 2012/19/EU,
Kacaelua U3nss3no ot ynotpeba
€NeKTPMYECKO U eNeKTPOHHO
obopyasaHe (MYEEO). lupektnBarta
oYyepTaBa OCHOBHUTE MPUHLIUMNM,
BanugHu B EBpona, 3a BpbLiaHe n
peumMKnupaHe Ha M3nA3no oT ynoTpeba
€NeKpUYeCcKo U eNeKTPOHHO
obopyaBaHe.

N3non3BaHe Ha eJIeKTpuyeckarta
KaHa.
1. lNocTaBeTe kaHaTa Ha paBHA MOBbPXHOCT.
2. 3apa HambiHUTe KaHaTta, MaxHeTe
3axpaHBalLiaTa OCHOBa U kanaka.
3ABEJNEXKA: Kak na noctaBuTe n maxaTe
Kanaka MoXeTe [a BUOMTE Ha CHUMKaTa no-
nony.

Fig. 1
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3. Cunete Bogarta B KaHaTta u 3aTBOPETE Kanaka

MITLTHO.
3ABENEXKA: He nbnHeTe Boga Haf HMBOTO,
0603HayeHo Ha KaHaTa, 3a Aa usberHete
pasnvBaHe. CrioxeTe kaHaTa Ha
3axpaHBalLiaTa OCHOBa U BKIoHeTe kabena B
eneKkTpyyeckata Mpexa.
3ABEJIEXKA: 3axpaHBalLaTa ocHoBa Ha
KaHaTa MoxXe fja ce BbpTu Ha 360 rpagyca, 3a
[a yrecHW BKIMOYBAHETO B KOHTaKT.

4. HartucHete 6yToHa On/Off Hagony, KbM
nosuuwms “"(BwxTe courypa 2), UHanKaTopbT Le
CBeTHe U crief ToBa Bofara Lue 3aroyHe fa ce
Harpsiea. KaHaTa Lue ce M3KIoum cama Korato
BOAATa 3aBpU.

KaHata moxe aa 6bae msknoyeHa npy
HaTwckaHe Ha 6yToHa on/off kbM nosuuma 0
WMV NpY BUrHEHE Ha kaHaTa OT 3axpaHBalllaTta
0cHoBa. AkO e HeobX0aUMO fia nycHeTe
OTHOBO 3a [la 3aBPW OTHOBO BoAaTa, Tpsibea
Oa n3yakarte 30 cekyHaM Npeam fa HaTucHeTe
OTHOBO ByTOHa.

0 0

Fig.2

5. BpaurHeTe kaHaTa OT 3axpaHBaliaTa
OCHOBa U1 U3neviTe BogaTa.

BbaeTe BHMMaTENHW KOraTo U3nvBeaTe
BoJaTa OT kaHaTa, 3all0To BpsinaTa Boga
MOXe [ia OCTaBW cepuo3Hun Genesu, He
oTBapsAiiTe Kanaka, koraTo Bogara B
KaHaTa e Bce oLle ropelya.

6. KanaTta HsmMa ga 3anouyHe Aa npesupa
BOJaTa ako He HaTucHuTe GyToHa
oTHoBO.KaHaTa mMoXxe Aa ce cbxpaHsiBa
BbPXY 3axpaHBallaTa OCHOBa, KOraTo He
ce usnonaea.
3ABEJNEXKA:BuvHaru uskiouBarite kaHata
OT KOHTaKTa, KoraTo He a1 usnonssare.

3awuTa oT Cyxo KuneHe

B cnyyait, 4e no rpetuka cTe nycHanu kaHata
na pabotu 6e3 Boaa, 3alumTaTa OT CyXO KUMeHe
LLie M3KIoYM ypeda aBTomaTuyHo. Ako ToBa
CTaHe, OCTaBeTe KaHaTa [ia ce oxJlaau npeau
[a s HanbfHUTE C BoAa U Aa s nycHeTe Aa
paboTu.

MouncTBaHe M NnoaapbXKKa

BuHaru n3knioyBavite KaHaTa OT KOHTaKTa U s
oCTaBsnTe Aa N3CTUHe npegun noYmcTBaHe.



7. Hukora He nocTaBsinTe kaHaTa, kabena
WNK 3axpaHBallaTa OCHOBa BbB BoAa U He
[JonyckainTe Bnara Aa ctura 4o Tsx.

8. M30bpLueTe kepaMuyHaTa YacT Ha kaHaTta C
MeKa 1 BfiaXxHa Kbpra, 6e3 fa uanosnaeare
npenapati.llo cblumst Ha4VMH MoXe aa
M3MUETE Karnaka Ha KaHaTa.

BHUMAHWE: He usnonsearte abpa3usHu
npenapaTy Unn Takvea 3a 4bpBO M MeTan
3a NnoYncTBaHe Ha kaHara, 3all0To ToBa
61 HapaHWNo NOBBLPXHOCTTA W.

9. Koraro kaHaTa He ce 13ronaBea, kabenbsT
TpsiGBa a ce HamMupa B NPUTOAEHOTO 3a HETO
MSICTO B 3axpaHBalLiaTa OCHOBa Ha ypeaa.

I'IpemaXBaHe Ha KOTJIeH KaMBbK

KaHaTa TpsibBa nepuogmyHo ga ce noymcrea ot
KOTNEH KaMbK, KONTO MOXe Aa Hamanwu
edukacHocTTa Ha HellHaTa paboTa. MoxeTe aa
ronseare npenapar, kaTo cnegsate
nHCTyKummTe. ChLUO Taka MoXeTe fa nonssare
651 oueT, CbIMacHO CregHUTE MHCTPYKLMM:

1. Cwunete B KaHaTa 3 YallKu 6an oueT n
cnepf ToBa AoMbIHETE € BOAA, A0KaTO ce
noKpue M3uano AbLHOTO Ha KaHaTa.
OcTaBeTe TO3M pa3TBOp B KaHaTa npe3
HowuTa.

2. Cnep ToBa M3nente cMecta OT KaHaTa,
HanblHeTe A ¢ YncTa Boda, ocTaseTe Aa
3aBpu 1 OTHOBO A n3nente. [NoBTopeTe
HSIKONKO MbTK JOKaTo oueTa ce u3amme
HanbnHO. [ipyrn octaTbyHM
3ambpcsBaHus, morat Aa 6vaaT
npemaxHaTtu ¢ BnaxHa Kbpna.

OkonHa cpepa

He u3xBbpnaiTe KaHaTa ¢ gpyrute otnagbLm,
KoraTo Beye He s mornaearte, amu Ha
0603HayYeHo 3a Lenta MAcTo. 1o To3M HaumH
Bue nomarate 3a onasBaHeTo Ha okonHaTa
cpena.

FapaHuuA u cepBU3HO o6GCNyXBaHe

AKO nmaTe Hyxga oT UHpbopmaums unn umate
npobnewm, cebpxeTe ce ¢ LleHTbpa 3a
O6cnyxBaHe Ha KnueHtu Ha opeHe B
cTpaHarta (e HamepuTe Homepa Ha
MexayHapoaHaTa rapaHumMoHHa kapTa). AKO B
cTpaHaTa Hsima LleHTbp 3a ObcnyxBaHe Ha
KnneHTu, cBbpxeTe ce C MeCTHWUSA AOCTaBYMK
Ha [opeHe unu cbe cepsus Ha opeHe.

EnvHcTBEHO 3a nnyHa ynotpebal!
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l'opel-le, BU noxesnaBa NpuUATHO

non3BaHe Ha ypeauTe BU.
3anasBame cv npaBaTta 3a BCSKakBy NPOMEHMN.



INSTRUKCJA OBSLUGI

Opis ogolny
7.

2.
1. Podstawka
2. Kabel przytgczeniowy
3. Przelacznik wigczenia/ wylaczenia (ze
wskaznikiem)
4. Ceramiczna obudowa
5.  Uchwyt czajnika
6. Pokrywa
7. Uchwyt pokrywy
8. Dzibbek
Wazne

Przed uzytkowaniem urzadzenia nalezy
zapoznac sie z instrukcja obstugi. Instrukcje
nalezy zachowaé, aby moéc z niej korzystaé w
przysztosci.

Przed pierwszym uruchomieniem
czajnika

Przed pierwszym uzytkowaniem czajnik zaleca
sie oczysci¢, a mianowicie, jednokrotnie
zagotowujgc w nim najwiekszg mozliwg ilos¢
wody, ktérg nastepnie nalezy wylac.
Powierzchnig czajnika nalezy przetrze¢
wilgotng Sciereczka.

UWAGA: Maksymalna pojemnos¢ czajnika
wynosi 1 litr.

Ostrze zenie

1. Przed uzytkowaniem urzadzenia nalezy
zapoznac sie z instrukcjg obstugi.

2. Zanim czajnik podigczy sie do sieci
elektrycznej, nalezy sprawdzi¢, czy napiecie,
podane na urzgdzeniu (na spodzie czajnika i
podstawki), zgodne jest z napieciem instalacji
domowej. Jezeli nie, czajnika, nie nalezy
uzywac i nalezy zasiegna¢ rady sprzedawcy.

3. Nie nalezy dopusci¢, aby kabel przylaczeniowy
zwisat z krawedzi stotu lub powierzchni
roboczej czy tez dotykat goracej powierzchni.
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14.

15.

16.
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18.

19.
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Czajnika nie nalezy stawia¢ na gorgcym
palniku gazowym lub elektrycznej plytce
grzejnej czy tez w poblizu jakiegokolwiek tego
rodzaju palnika lub plyty, jak réwniez nie
wstawia¢ do nagrzanego piekarnika.
Urzadzenie nie powinno by¢ wigczane, gdy nie
ma w nim ptynu, poniewaz elementy grzejne
moga ulec uszkodzeniu.

Nalezy sprawdzi¢, czy czajnik stoi na twardej i
réwnej powierzchni, w miejscu niedostepnym
dla dzieci. W ten spos6b bedzie mozna
zapobiec, aby czajnik mogt sie przewrdcic i
spowodowac szkode materialng lub
uszkodzenia ciafa.

Aby nie doprowadzi¢ do pozaru, porazenia
pradem czy uszkodzen ciata, nie nalezy nigdy
kabla przytaczeniowego, wtyczki elektrycznej
lub czajnika zanurza¢ w wodzie lub innym
plynie.

Wystrzega¢ nalezy sie kontaktu z para,
wydostajgcy sie z dzidbka czajnika, podczas
gdy woda wrze lub tuz po tym.

Gorgcg wode z czajnika zawsze nalezy wlewaé
powoli i ostroznie; nie nalezy zbyt szybko
przechyla¢ czajnika.

Nalezy zachowac¢ ostroznos¢, dolewajgc wody
do gorgcego czajnika.

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz osoby o
ograniczonych mozliwosciach fizycznych lub
umystowych, przez osoby niedoswiadczone lub
0 niewystarczajgcej wiedzy pod warunkiem, ze
korzystajg z urzgdzenia pod nadzorem lub
zostaly poinstruowane w zakresie bezpiecznej
obstugi urzadzenia i znajg niebezpieczenstwa
zwigzane z uzytkowaniem urzgdzenia.

Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie
urzadzeniem.

Dzieci powyzej 8 roku zycia nie mogg czyscic i
przeprowadzac¢ konserwacji urzadzenia bez
nadzoru.

Nie nalezy dotyka¢ goragcych powierzchni.
Uzywa¢ nalezy uchwytu lub rekawic
kuchennych.

Zalgczonego podstawka nie nalezy stosowaé
w innym celu, niz jest to przewidziane.
Podczas przesuwania lub przenoszenia
urzadzenia wypetnionego goraca woda, nalezy
by¢ bardzo ostroznym.

Urzadzenie to nie zabawka. Nie nalezy
dzieciom pozwoli¢, aby bawity sie
urzgdzeniem.

Czajnik przeznaczony jest wytgcznie do uzytku
w gospodarstwie domowym. Nie nalezy go
uzywac na zewnatrz.

Stosowanie akcesoriéw, ktérych nie zaleca
producent urzgdzenia, moze doprowadzi¢ do
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pozaru, porazenia pradem czy uszkodzen
ciata.

Gdy czajnik nie jest uzywany badz przed
przystgpieniem do jego czyszczenia, nalezy go
wylgczy€ z gniazdka. Zanim z czajnika zdejmie
sie lub dotozy do niego jakiekolwiek czesci oraz
przed czyszczeniem urzgdzenia, nalezy
poczeka¢, az sie czajnik ochtodzi.

Urzadzenie nalezy wylgczyé, w pierwszej
kolejnosci ustawiajac przetgcznik w pozycii
wylgczenia, a hastepnie wyciggajgc kabel
przytaczeniowy z gniazdka.

Uszkodzony kabel przylgczeniowy moze
wymieni¢ jedynie producent lub przez niego
upowazniony serwis naprawczy, badz inna,
fachowo przygotowana osoba.

Urzadzenie nalezy uzywac tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem.

Czajnik nadaje sie do uzytku jedynie z
zalgczong podstawka.

Gdy czajnik bedzie zbyt peten, kipigca woda
moze sie wylac.

Zawsze nalezy zadba¢, aby pokrywa byta
zamknieta. Nie nalezy podnosi¢ pokrywy, gdy
woda wrze. Jezeli w trakcie procesu gotowania
(podczas gdy woda wrze) podniesie sie
pokrywe, moze doj$¢ do oparzenia.

Poniewaz ceramiczna obudowa i uchwyt
czajnika sg delikatne, nalezy uwazac, aby
podczas uzytkowania, czyszczenia lub
przechowywania nie pekly, poniewaz moze
woéwczas doj$¢ do uszkodzen ciata. Czajnika
nigdy nie nalezy uzywac, jezeli na ceramicznej
obudowie i uchwycie widoczne sa miejsca
peknie¢ znaki razpok.

Urzadzenie przeznaczone jest do stosowania
w gospodarstwie domowym i w warunkach
takich jak:

- podreczne kuchnie, pozostajgce do
dyspozyciji presonelu w sklepach i innych
miejscach pracy;

- gospodarstwa rolne;

- jednostki zakwaterowania dla gosci w
hotelach, motelach i innych obiektach,
oferujgcych zakwaterowanie;

- obiektach, oferujgcych nocleg ze $niadaniem.
Niniejszg instrukcje nalezy zachowac.

Urzadzenie oznakowane jest zgodnie z
europejsk g dyrektyw g 2012/19/EU w
sprawie zu zytego sprz etu
elektrotechnicznego i elektronicznego.
Dyrektywa ta okre sla wymagania
dotycz ace zbierania i zagospodarowania
zuzytego sprz etu elektrotechnicznego i
elektronicznego, obowi gzujace w calej
Unii Europejskiej.
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Obstuga czajnika elektrycznego

1. Czajnik nalezy postawi¢ na réwnym podtozu.

2. Aby czajnik napetni¢, nalezy go zdja¢ z
podstawki i usuna¢ pokrywe.

UWAGA: Jak nakfadac i zdejmowac pokrywke

- zdjecie ponizej.

Rysunek 1

3. Czajnik nalezy napetni¢ woda zdatng do picia, i
ponownie umiesci¢ pokrywe, nalezy przy tym
uwazac, aby wypustka z jednej lub drugiej
strony pokrywy nie znajdowata sie na tej samej
wysokosci, co wciecie w ceramicznej
obudowie.

UWAGA: Nie nalezy nalewac wody powyzej
poziomu maksymalnego oznaczonego
wewnatrz czajnika, poniewaz woda moze sie
wyla¢ przez dzibbek czajnika.

4. Czajnik nalezy postawi¢ na podstawce i
podtgczy¢ do gniazdka za pomoca kabla
przytaczeniowego.

UWAGA: Podstawke mozna obraci¢ o 360
stopni, tym samym utatwiajac sobie
podtgczenie do gniazdka sieciowego.

5. Przycisnaé przelacznik wigczenia/ wylgczenia,
przestawiajgc go na pozycje "I" (patrz: Rysunek
2). Wskaznik uruchomienia urzadzenia zacznie
Swieci¢ i woda zacznie sie podgrzewac. Gdy
woda sig zagotuje, czajnik automatycznie sie
wytgczy. Czajnik mozna wytgczy€, przyciskajac
przetacznik wigczenia/ wytaczenia i ustawiajac
go w pozycji "0". Czajnik mozna réwniez w
dowolnym momencie podnie$¢ z podstawki i w
ten sposéb zatrzymac proces wrzenia lub
podgrzewania. By¢ moze trzeba bedzie
odczekac¢ do 30 sekund, zanim bedzie mozna
ponownie wigczy¢ czajnik, aby podgrza¢ w nim
wode.

0 0

Rysunek 2



6. Czajnik nalezy podnies¢ z podstawki i nala¢
wody.

UWAGA: Podczas nalewania wody z czajnika
nalezy zachowac ostrozno$¢, poniewaz wrzgca

wodg mozna sig oparzy¢. Pokrywy nie nalezy
otwiera¢, dopoki w czajniku bedzie wrzgca
woda.

7. Woda w czajniku zostanie ponownie
zagotowana dopiero wéwczas, gdy zostanie

ponownie przycisniety przetacznik. Czajnik, gdy

nie jest on w uzyciu, mozna odtozy¢ na
podstawke.

UWAGA: Zadba¢ nalezy, aby czajnik, gdy nie

jest w uzyciu, nie byt podtgczony do sieci
elektrycznej.

Zabezpieczenie przed catkowitym
wygotowaniem

Jezeli przez przypadek zdarzy sie, ze czajnik
zostanie wigczony, a nie bedzie w nim wody,
system zabezpieczenia przed wygotowaniem,
samoczynnie wylgczy urzadzenie. W takim
wypadku nalezy poczekac, az czajnik sie
ochtodzi, zanim ponownie naleje sie do niego
wody.

Czyszczenie i konserwacja

Przed czyszczeniem zawsze nalezy urzadzenie
wytgczy¢ z gniazdka i poczeka¢, az sie
calkowicie ochtodzi.

1

Nigdy nie nalezy zanurza¢ w wodzie czajnika,
kabla przytaczeniowego lub podstawki oraz nie
wolno dopuscié, aby przedostafa sie do tych
czesci wilgoc.

Zewnetrzng czes¢ ceramicznego czajnika
nalezy przetrze¢ migkka sciereczka z
delikatnym srodkiem czyszczacym; nigdy nie
nalezy stosowac zracych srodkéw
czyszczacych. Réwniez pokrywe nalezy
przetrze¢ migkka Sciereczka z delikatnym
srodkiem czyszczacym, a nastephie umiesci¢
na wkasciwym miejscu.

OSTRZEZENIE: Do czyszczenia
zewnetrznych powierzchni czajnika nie nalezy
stosowac chemicznych, stalowych,
drewnianych czy zrgcych akcesoriow i
$rodkéw do czyszezenia, poniewaz czajnik
moze straci¢ swoj potysk.

Kiedy czajnik nie jest w uzyciu, kabel
przytaczeniowy nalezy schowa¢ w
przeznaczonym do tego miejscu na spodzie
podstawki.

Usuwanie kamienia kotlowego

Z czajnika nalezy co jaki$ czas usuwac osady
kamienia kottowego, ktére moga gromadzi¢ sie
na dnie czajnika, co zalezy od zawartosci

mineratéw w wodzie wodociggowej, poniewaz

takie osady mogg zmniejszy¢ skutecznosé

dziatania. Zastosowa¢ mozna dostepny w

sklepach srodek do usuwania kamienia

kottlowego, a nastepnie postepowaé zgodnie z

zaleceniami, zawartymi w instrukcji na

opakowaniu tego $rodka. Kamien mozna
réwniez usungé za pomoca zwyktego octu.

1. Do czajnika nalezy wiaé trzy fili zanki zwyklego
octu, a nastgpnie dola¢ taka ilos¢ wody, aby
dno czajnika bylo catkowicie pokryte. Roztwor
nalezy pozostawi¢ w czajniku przez noc.

2. Nastepnie roztwor nalezy wyla¢ z czajnika. Do
czajnika wla¢ wode, zagotowac i réwniez i te
wode wyla¢. Czynnos$¢ nalezy powtorzy¢ tyle
razy, aby zapach octu zupelnie zgingt. Plamy w
dziébku czajnika mozna usungé, pocierajgc
wilgotng Sciereczka.

Ochrona s$rodowiska

Urzadzenia po zakonczonym okresie
eksploatacji nie nalezy usuwaé wraz ze
zwyklymi odpadami komunalnymi, ale odda¢ go
na specjalnie do tego przeznaczone
sktadowisko odpadéw do recyklingu. W ten
sposéb przyczynig sie Panstwo do ochrony
Srodowiska.

Gwarancja i serwis naprawczy

Jesli zachodzi potrzeba zdobycia informacji lub
ma sie problemy, wynikajace z uzytkowania
urzadzenia, nalezy skontaktowac sie
telefonicznie z Centrum Obstugi Klienta firmy
Gorenje w Panstwa kraju (numer telefonu
znajduje sie na miedzynarodowej karcie
gwarancyjnej). Jezeli w Panstwa kraju nie ma
Centrum Obstugi Klienta, nalezy zadzwoni¢ do
dziatu serwisowego urzagdzen AGD firmy
Gorenje.

Tylko do u zytku domowego!

GORENJE
ZYCZY PANSTWU WIELE SATYSFAKCJI
PODCZAS KORZYSTANIA Z WYBRANEGO
PRZEZ PANSTWA URZADZENIA!

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!
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MANUAL DE UTILIZARE

Descriere general a

6.
8 =
5.
4, | |
‘ 5
1.
2.

1. Baza de alimentare
2. Cablu de alimentare
3. Comutator ON/OFF (pornit/stins) (cu

indicator)
4. Corp ceramic
5. Maner
6. Capac
7.  Manerul capacului
8. Gat
Important

Cititi cu atentie acest manual inainte de a utiliza
acest aparat si pastrati-l pentru referinte
viitoare.

Tnainte de utilizarea ceainicului

Daca utilizati ceainicul pentru prima data, este
recomandat sa 1l curatati Tnainte de utilizare,
fierband o singura data apa la capacitatea
maxima, pe care apoi o aruncati. Curatati
suprafata cu o carpa umeda.

NOTA:Capacitatea ceainicului este de 1 litru.

Aten tie!

1. Citifi instructiunile Tnainte de utilizare.

2. Tnainte de a conecta ceainicul la
alimentarea electrica, verificati daca
tensiunea indicata pe aparat (pe partea
interioara, intre ceainic si baza)
corespunde tensiunii din casa. Daca cele
doua tensiuni nu corespund, contactati
distribuitorul si nu utilizati ceainicul.

3. Nu lasati cablul sa atarne peste marginea
mesei sau a bufetului, ori sa atinga o
suprafata fierbinte.

4. Nu asezati ceainicul pe sau langa o soba
cu gaz ori electrica sau intr-un cuptor
Tncalzit.
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5.

8.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

RO

Nu utilizati aparatul fara a introduce
lichide Tn el, pentru a evita deteriorarea
elementelor de ncalzire.

Asigurati-va ca ceainicul este utilizat pe o
suprafata ferma si plata, inaccesibila
copiilor, pentru a evita rasturnarea
ceainicului si avarierea sau ranirea.
Pentru a asigura protectia impotriva
focului, socului electric sau ranirii, nu
cufundati cablul, stecarele sau ceainicul
Tn apa sau in alte lichide.

n timp ce apa fierbe, sau imediat dupé ce
a fiert, evitati contactul cu aburul eliminat
de ceainic.

Aveti intotdeauna grija sa turnati apa
fierbinte Tncet si cu atentie, fara a inclina
ceainicul prea repede.

Aveti grija cand reumpleti ceainicul
fierbinte.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste
de cel putin 8 ani si de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite
de experienta si cunostinte numai cu conditia
supravegherii sau instruirii lor cu privire la
utilizarea aparatului intr-un mod sigur si numai
daca inteleg riscurile implicate.

Copiii trebuie supravegheati, pentru a se
asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Curatarea si Intretinerea ce cade in sarcina
utilizatorului nu trebuie sa fie efectuate de copii
daca acestia nu au cel putin 8 ani si daca nu
sunt supravegheati.

Nu atingeti suprafata fierbinte.Utilizati
manerul sau butonul.

Baza atasata nu poate fi utilizata decat
pentru scopul initial.

Trebuie acordata atentie deosebita atunci
cand mutati ceainicul plin cu apa
fierbinte.

Acest aparat nu este o jucarie. Nu lasati
copiii sa se joace cu acest aparat.
Ceainicul este doar pentru utilizare
domestica. A nu se utiliza in aer liber.
Utilizarea accesoriilor care nu sunt
recomandate de producatorul aparatului
poate avea ca rezultat socul electric sau
ranirea.

Decuplati ceainicul din priza cand nu il
utilizati, ori Tnainte de curatare. Lasati
ceainicul sa se raceasca Tnainte de a
atasa si indeparta componente si hainte
de curatare.

Pentru a-l decupla, stingeti ceainicul si
scoateti cablul din priza.

In situatia n care cablul de alimentare este
avariat, acesta trebuie Tnlocuit de producator
sau de agentul de Intretinere, ori de o persoana
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cu un nivel similar de calificare, pentru a evita
un accident.

Nu utilizafi acest aparat pentru alte scopuri
decat cel initial.

Ceainicul poate fi utilizat doar impreuna cu
suportul furnizat.

Daca ceainicul este umplut Th mod
excesiv, apa fierbinte se poate revarsa.
Asigurati-va intotdeauna ca este inchis
capacul si nu ridicati capacul in timp ce
fierbe apa. Exista risc de oparire daca este
Tndepartat capacul in timpul ciclurilor de
fierbere.

Dat fiind faptul ca manerul sau corpul
ceramic al ceainicului este foarte fragil,
aveti grija sa evitati spargerea sa ori
ranirea Tn timpul utilizarii, curatarii sau
depozitarii. Nu utilizati niciodata ceainicul
daca manerul sau corpul ceramic prezinta
crapaturi.

Acest aparat a fost creat cu scopul de a fi
utilizat n casa si in zone similare cum
sunt:

- bucatariile din magazine si birouri,
precum si alte medii de lucru;

- ferme;

- de catre clienti, In hoteluri, moteluri si alte
tipuri de medii rezidentiale;

- pensiuni ce ofera cazare si mic dejun.
Pastrafi aceste instructiuni.

Acest aparat este marcat in conformitate
cu Directiva European a 2012/19/EU,
privind de seurile de echipamente
electrice si electronice (DEEE). Acest
principiu reprezint a cadrul de validare la
nivel european, a return arii si recicl arii
deseurilor de echipamente electrice  si
electronice.

Utilizarea ceainicului electric

1
2.

Asezati ceainicul pe o suprafata plata.
Pentru a umple ceainicul, indepartat-l de pe
baza de alimentare si indepartati capacul.
NOTA: In imaginea de mai jos puteti vedea
cum se poate inlocui sau scoate capacul
fierbatorului.
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Fig. 1
Umpleti ceainicul cu apa potabila si punei
capacul, asigurandu-va ca fiecare aripa de pe
ambele parti sa nu se alinieze cu canalul de pe
corpul ceramic.
NOTA: Nu umpleti ceainicul cu apa peste
nivelul maxim indicat in interiorul ceainicului,
pentru a evita riscul varsarii pe gatul ceainicului.
Asezati ceainicul pe baza de alimentare si
conectati cablul la priza.
NOTA: Baza de alimentare poate fi rotité cu
360 de grade pentru a permite conectarea
cablului la priza.
Apasati comutatorul On/Off In pozitia "I” (a se
vedea figura 2) Ceainicul se va stinge automat
dupa ce fierbe apa. Aparatul poate fi oprit
apasand butonul On/Off in pozitia "0” sau
ridicand ceainicul de pe baza de alimentare in
orice moment, pentru a opri procesul de
fierbere. Daca este necesar, trebuie sa
asteptati 30 de secunde Thainte de a reporni
ceainicul pentru a fierbe apa.

0 0

Fig. 2
Ridicati ceainicul de pe baza de alimentare
si turnati apa.
NOTA: Turnati cu atentie apa din ceainic
pentru a evita oparirea. Nu ridicati capacul
céat timp apa din ceainic este fierbinte.
Ceainicul nu va fierbe din nou pana cand
butonul nu este apasat. Ceainicul poate fi
depozitat pe baza de alimentare cand nu
este utilizat.
NOTA: Asigurati-va c& sursa de alimentare
este deconectata cand ceainicul nu este
utilizat.



Protec tie in cazul fierberii f ara apa

Tn situatia n care utilizati accidental ceainicul
fara apa, protectia In cazul fierberii fara apa va
deconecta aparatul in mod automat. Th aceast&
situatie, lasati ceainicul sa se raceasca Thainte
de a-l reumple cu apa rece pentru fierbere.

Curatare si intre tinere

Deconectati intotdeauna aparatul din priza si
|asati-l sa se raceasca inainte de a-l curata
complet.

1. Nu cufundati ceainicul, cablul de
alimentare sau baza de alimentare n apa;
nu permiteti umezelii sa intre Tn contact cu
aceste parti.

2. Stergeti corpul ceramic cu o carpa moale,
umeda sau un agent de curatare; nu
utilizati agenti de curatare toxici. Stergeti si
capacul cu o carpa moale, umeda sau un
agent de curatare si asezati-l la loc.
ATENTIE: Nu utilizati agenti de curatare
chimici, de otel, de lemn sau abrazivi
pentru a curata exteriorul ceainicului,
pentru a nu se pierde stralucirea.

3. Cand ceainicul nu este utilizat, cablul de
alimentare va fi stocat in spatiul de pe
fundul bazei de alimentare.

indep artarea depozitelor minerale

Ceainicul trebuie curatat periodic de depunerile

minerale din apa de la robinet, care pot forma o

crusta pe fundul ceainicului, reducand eficienta

aparatului. Puteti utiliza detartranti disponibili n

comert, urmand instructiunile de pe ambalaj.

Ca alternativa, puteti urma instructiunile de mai

jos pentru a curata ceainicul cu otet alb..

1. Umpleti ceainicul cu 3 cesti de otet alb,
apoi adaugati o cantitate de apa suficienta
pentru a acoperi complet fundul
ceainicului. Lasati solutia in ceainic peste
noapte.

2. Varsati solutia din ceainic, umpleti-l cu apa
curata, fierbeti apa si aruncati-o. Repetati
procesul de cateva ori, pana dispare
mirosul de otet. Orice pete ramase pe
géatul ceainicului pot fi indepartate prin
frecare cu o carpa umeda.

Mediu

Nu aruncati aparatul alaturi de deseurile
domestice obisnuite, ci depuneti-l la un centru
de reciclare. Astfel, puteti proteja mediul
Tnconjurator.
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Garantie si intre tinere

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o
problema, va rugam sa contactati Centrul local
de Relatii cu Clientii Gorenje (numarul de
telefon este disponibil in brosura globala de
garantie). Daca nu exista un Centru local de
Relatii cu Clientii, contactati distribuitorul
Gorenje local sau contactati departamentul de
ntretinere pentru aparatura casnica Gorenje.
Doar pentru utilizare personal a!

GORENJE
VA UREAZA UTILIZARE PLACUTA

Ne rezervam dreptul de a efectua modific  ari!



NAVOD NA OBSLUHU SK

Zakladny popis
7.
o ‘:\‘\‘F\x 6.
8 = S o
5.
4.

Napajacia zakladria

Sietovy kabel

Hlavny vypina¢ ON / OFF (s kontrolkou)
Keramickeé telo

Madlo tela

Vrchnéak

Madlo vrchnaka

Hrdlo

ONOGOAWONE

Doélezité
Precitajte si pozorne tento navod na obsluhu

pred pouzitim spotrebica a odlozZte ho pre
buduce pouzitie.

Pred pouzitim kanvice

Ak pouzivate kanvicu prvykrat, odpora¢ame,
aby ste vasu kanvicu vycistili pred pouzivanim
zovretim maximalnej kapacity vody, potom
vodu vylejte. Utrite povrch navlhéenou
handrickou.

POZNAMKA: Maximélna kapacita kanvice je
1,0l

Upozornenie

1. Precitajte si vSetky pokyny pred pouzitim.

2. Pred pripojenim kanvice do elektrickej
siete, skontrolujte, ¢i sa napatie uvedené
na spotrebici (na spodku kanvice &
zakladne) zhoduje s napéatim vasej
domacnosti. Ak to tak nie je, spojte sa
s vaSim predajcom a prestarite kanvicu
pouzivat.

3. Nenechavajte kabel preveseny cez roh
stola alebo prepazku alebo dotykat sa
horticeho povrchu.

4. Neodkladajte kanvicu na alebo vedla
plynového alebo elektrického horaka
alebo do rary.
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5.

10.

11.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Neprevadzkujte prazdny spotrebi¢, aby
ste sa vyhli poSkodeniu ohrevnych
prvkov.

Uistite sa, Ze kanvica sa pouziva pevnom
a rovnom povrchu mimo dosah deti, takto
zabrénite prevrateniu, poSkodeniu alebo
Zraneniu.

Na ochranu proti poZziaru, Urazu el.
priddom alebo inému zraneniu,
neponarajte kabel, alebo elektrické
zastréky kanvice do vody alebo inych
tekutin.

Ked voda vrie, alebo tesne po zovreti
vody sa vyhnite kontaktu s parou z hrdla.
Vzdy lejte vriacu vodu pomaly a opatrne
a kanvicu nenaklanajte prili$ rychlo.
Déavajte pozor pri napifiani, ked je
kanvica horuca.

Toto zariadenie mdzu pouZzivat deti od 8 rokov
a osoby s obmedzenou fyzickou, zmyslovou ¢i
mentélnou schopnostou ¢i osoby bez
dostato¢nych skisenosti a znalosti, pokial st
pod dozorom, alebo pokial im boli poskytnuté
pokyny o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a
pokial poznaju suvisiace rizika.

Dbajte na to, aby sa deti nehrali so zariadenim.
Cistenie a uzivatelsku UdrZbu nesmu robit deti
do 8 rokov a deti bez dozoru.

Nedotykajte sa horiceho povrchu.
Pouzivajte rukovat alebo tlagidlo.
Pripojena zakladriu nemézete vyuzivat na
iny Gcel, ako je uréena

ZvySenu pozornost musite venovat pri
presivani spotrebi¢a obsahujuceho
hortcu vodu.

Spotrebi¢ nie je hracka. Nenechajte sa

s nim hrat deti.

Kanvica je uréena iba na domace
pouzitie. NepouZzivajte ju vonku.

Pouzitie prisluSenstva, ktoré nie je
odporaéané vyrobcom spotrebic¢a, moze
spOsobit poziar, Uraz elektrickym pradom
alebo iné zranenie.

Odpoijte kanvicu z elektrickej zasuvky,
ked nie je v prevadzke a pred Cistenim.
Nechajte kanvicu vychladnat pred
zalozenim alebo rozoberanim a pred
Cistenim spotrebica.

Na odpojenie otocte vSetky ovladace do
polohy ,off*, potom vyberte zastréku zo
zasuvky.

Ak je sietovy kabel posSkodeny, musi ho
vymenit' vyrobca alebo jeho servisny
technik alebo podobne kvalifikované osoba,
aby ste sa vyhli nebezpecenstvu.
Nepouzivajte spotrebi¢ na iny ako uréeny
Gcel.



24.

25.

26.

27.

28.

29.

Kanvicu mozete pouzivat iba v stojatej
polohe.

Ked je kanvica preplnend, vriaca voda
moze Spliechat von.

Vzdy sa uistite, Ze vrchnak je zatvoreny
a nedvihajte ho, ked voda vrie. M6Ze dojst
k obareniu, ak zdvihnete vrchnéak

v priebehu vretia.

Pretoze keramické telo alebo rukovat
kanvice je velmi krehk&, davajte pozor,
aby ste ich nezlomili a nespésobili
zranenie osoby pocas prevadzky, Cistenia
alebo odkladania, nikdy nepouzivajte
kanvicu, ak ma keramickeé telo alebo
rukovéat znamky prasklin.

Tento spotrebi¢ je uréeny na pouzitie

v domacnosti a na podobné vyuzitie ako:
— Personal kuchyne v predajniach,
kancelariach a ostatnych pracovnych
prostrediach;

—V gazdovstve;

— Klientmi v hoteloch, moteloch

a ostatnych obytnych priestoroch;

— Pri ranajkach alebo veceri.

OdloZte si tento navod na obsluhu.

Tento spotrebi € je ozna eny v stlade
s Eurépskou smernicou 2012/19/EU
o odpadovych elektrickych
a elektronickych zariadeniach (WEEE).
Téato smernica je ramcom celoeurdpskej
platnosti pre vratenie a recyklaciu
odpadovych elektrickych
a elektronickych zariadeni .

Pouzitie vaSej kanvice

1
2.

Polozte vaSu kanvicu na plochy povrch.

Na naplnenie vaSej kanvice ju odloZte

z napéjacej zakladne a potom odloZte vrchnak.
POZNAMKA: Ako umiestnit alebo odstranit
veko vidite na obrazku nizSie.

Obr. 1

Naplrite nezavadnu pitn vodu do kanvice

a zalozte vrchnak tak, aby nebol Ziadny
vyénelok zarovnany s drazkou na keramickom
tele.

28

POZNAMKA: Nenalievajte vodu nad
maximalnu troven vyzna¢enu vo vnatri
kanvice, pretoZe voda méZe Spliechat von z
hrdla.

Polozte kanvicu na napajaciu zakladriu

a pripojte zastrcku do elektrickej zasuvky.
POZNAMKA: Napéjaciu zakladru moZete
otacat o 360 stupriov, aby ste ulahgili pripojenie
zastreky do elektrickej zasuvky.

Stlacte dolu hlavny vypina¢ On/Off do polohy
W (pozri obr. 2), prevadzkové kontrolka sa
rozsvieti, potom zacnite varit vodu. Kanvica sa
automaticky vypne, ako nahle voda zovrie.
Napéjanie mbZete vypnut stlaéenim hlavného
vypina¢a On/Off do polohy ,0%, alebo
nadvihnutim kanvice z napajacej zakladne

v akomkolvek momente na zastavenie varného
procesu. Ak je to potrebné, zaberie vam to 30
sekund pred opétovnym stlacenim hlavného
vypina¢a na znovu uvarenie vody.

0 0

Obr.2
Nadvihnite kanvicu z napéjacej zakladne
a potom nalejte vodu.
POZNAMKA: Naréabaite opatrne, ked
nalievate vodu z vaSej kanvice, pretoze
horiica voda méZe obarit, okrem toho,
neotvarajte vrchnak, ked je voda v kanvici
hortca.
Kanvica nebude znovu hriat, kym znovu
nestlacite vypina¢. Kanvicu mozete odlozit
na napajaciu zakladnu, ked sa nepouziva.
POZNAMKA: Uistite sa, Ze elektrické
napjanie je vypnuté, ked sa kanvica
nepouZziva.

Ochrana proti vareniu naprazdno

Keby sa vam nahodou podarilo nechat kanvicu
pracovat bez vody, ochrana proti vareniu
naprazdno automaticky vypne napajanie. Ak sa
toto stane, nechajte kanvicu vychladnat pred
naplnenim studenou vodou a dalSim varenim.

Cistenie a udrzba
Vzdy odpojte spotrebi€ od elektrickej siete
a nechajte ho Uplne vychladnit pred Cistenim.

1.

Nikdy neponérajte kanvicu, sietovy kabel
alebo napéjaciu zakladriu do vody, ani
nenechavajte vihkost prist do kontaktu

s tymi to ¢astami.



2. Utrite povrch keramického tela
s handri¢kou navihéenou v mydlovej vode
alebo v gisti¢i, nikdy nepouzivajte toxické
Cistie. TieZ utrite vrchnék s handri¢kou
navlihéenou v mydlovej vode alebo Cistici,
potom ho vratte na miesto.
VYSTRAHA: NepouZivajte chemické,
ocelové, drevené alebo drhnuce Eistiace
prostriedky na Cistenie vonkajSieho
povrchu kanvice, aby ste zabranili strate
lesku.

3. Ked nie je kanvica v prevadzke, sietovy
kabel by ste mali schovat do Uschovne
v dolnej ¢asti napajacej zakladne.

Odstranenie malych ne c¢istot

VaSu kanvicu by ste mali pravidelne zbavovat
vodného kameria pretoZe voda z vodovodu
zanechava zvySky mineralov, ktoré sa mézu
hromadit' na dne kanvice a spdsobit’ znizenie
Gcinnosti kanvice. MdzZete pouzit bezne
dostupné prostriedky na odstranenie vodného
kamena a postupujte podla pokynov na obale
vyrobku. Alebo mézete postupovat podla
pokynov nizSie a pouZit biely ocot.

1. Naplite kanvicu 3 Salkami bieleho octu,
potom pridajte také mnozstvo vody, aby sa
Uplne zakrylo dno kanvice.

2. Potom zlikvidujte zmes v kanvici, naplite
kanvicu ¢istou vodou, uvarte a vylejte ju
von. Opakujte niekolkokrat, kym nezmizne
zapach octu. Akékolvek zvySky v hrdle
mdzete odstranit vydrhnutim s navihéenou
handri¢kou.

Zivotné prostredie

Neodhadzujte spotrebi¢ s beznym domacim
odpadom na konci jeho Zivotnosti, ale
odovzdajte ho oficialnej zberni na recyklaciu.
Takto pomdzete chranit Zivotné prostredie.

Zaruka a servis

Ak potrebujete informéaciu alebo mate problém,
spojte sa, prosim so strediskom starostlivosti
o zékaznikov Gorenje vo vasej krajine (jeho
telefénne ¢islo najdete v celosvetovom
zaruénom liste). Ak sa vo vasej krajine
nenachadza Ziadne stredisko starostlivosti

o zékaznikov, navstivte vaSho miestneho
predajcu Gorenje alebo sa spojte so servisnym
strediskom domacich spotrebi¢ov Gorenje.

Iba na osobné pouzitie!

GORENJE VAM ZELA VE LA
POTESENIA PRI POUZi{VANI

VASHO SPOTREBICA
Vyhradzujeme si pravo na akéko Fvek
Upravy!
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HASZNALATI UTASITAS HU

Altalanos leiras

Talp

Csatlakoz6 kabel

BE / KIKAPCSOLO gomb (jelfénnyel)
Keramia test

Foganty(

Fedél

Fedél fogantya

. Kiontd

Fontos
A készulék els6 hasznalata el6tt olvassuk at

figyelmesen a hasznalati utasitast és 6rizzik
meg, mert késébb is sziikség lehet ra.

PN~ RNE

A vizforral6 hasznélata el 6tt

Ha els6 alkalommal hasznaljuk a vizforral6t,
javasolt megtisztitani tgy, hogy a Max jelzésig
megtoltjik vizzel, felforraljuk, majd kiontjik
beldle a vizet. Végil alaposan tordljuk at a
fellletét puha ruha segitségével.
MEGJEGYZES: A vizforralé maximalis
Urtartalma 1 liter.

Figyelmeztetés

1. Hasznalat el6tt olvassunk el valamennyi
utasitast.

2. Miel6tt a késziiléket az elektromos
halézatra csatlakoztatnank, ellenérizzik,
hogy a rajta (a forrald és a talp aljan)
feltiintetett fesziltség megfelel-e a
haztartdsunkban hasznalt fesziltségnek.
Amennyiben ez nem igy van, vegyik fel a
kapcsolatot a kereskedével és ne
hasznaljuk a forralét.

3. Ne hagyjuk, hogy a csatlakoz6 kabel
lelégjon az asztalrél vagy a konyhapultrél
vagy hogy forré felilettel érintkezzen.
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4. Ne helyezziik a készuléket forr6 gaz vagy
elektromos égére vagy annak kozelébe,
illetve meleg sitébe.

5. Ne mikddtessik a késziléket tresen, igy
elkerllhet6 a fGt6elemek sérulése.

6. Ugyeljiink ra, hogy a forral6t stabil és
vizszintes feluleten hasznaljuk, amit nem
érnek el a gyerekek — igy biztosithatjuk,
hogy ne boruljon fel és megelézhetjik az
esetleges karokat vagy sériiléseket.

7. Az esetleges tliz, aramités vagy személyi
sériilések elkertlése érdekében ne
meritsiik a csatlakoz6 kabelt, az
elektromos dugodkat vagy a forralét vizbe
vagy mas folyadékba.

8. A viz forrasa kdzben, vagy kozvetlendil
azutan, hogy felforrt, tgyeljink ra, hogy
ne érintkezziink a kiontébél kiaramlo
g6zzel.

9. Ugyeljiink ra, hogy a forro vizet mindig
lassan és Ovatosan toltsiik ki a forral6bdl,
anélkil, hogy tul gyorsan billentenénk
meg.

10. Legylink 6vatosak a forral6 Gjratoltésekor,
ha az még forré.

11. A 8 évnél fiatalabb gyermekeket tartsa tavol a
késztiléktol, vagy biztositsa folyamatos
fellgyeletiiket. 8 évnél idésebb gyerekek,
csokkent fizikai-, értelmi-, vagy mentalis
képességl személyek, illetve megfeleld
tapasztalatokkal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek felligyelet mellett, vagy
akkor hasznéalhatjak a késziiléket, ha annak
biztonsagos lizemeltetésérél Gtmutatast
kaptak, és a kapcsolodd kockazatokat
megeértették.

12. Figyelni kell a gyermekekre, hogy ne jatszanak
a késziilékkel.

13. Akésziilék tisztitasat és felhasznaldi
karbantartasat 8 évnél idosebb gyerekek
végezhetik, de csak felligyelet mellett.

14. Ne érintsiik meg a forr6 fellletet.
Hasznaljuk a foganty(t vagy a gombot.

15. A talp nem hasznéalhat6 més célja, mint
ami az eredeti rendeltetése.

16. Legyiink kiilonésen elévigyazatosak,
amikor a forré vizzel teli edényt
mozgatjuk.

17. A késziilék nem jaték. Ne engedjik a
gyerekeknek, hogy jatsszanak vele.

18. A forral6 haztartasban val6 hasznélatra
készilt. Ne hasznaljuk kiltéren.

19. A gyart6 altal nem javasolt tartozékok,
kiegésziték hasznalata tiizet, aramuitést,
személyi sériilést okozhat.

20. Hiazzuk ki a forralét a fali csatlakozébdl,
ha nem hasznaljuk, vagy ha szeretnénk



21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

megtisztitani. Hagyjuk a forral6t leh(lni,
miel6tt ratennénk vagy levennék réla
tartozékokat, illetve miel6tt elkezdenénk
tisztitani.

A késziilék kikapcsolasahoz allitsuk a
be/kikapcsol6 gombot »off« pozicidba,
majd htzzuk ki a villasdugot a
konnektorbdl.

Ha a csatlakoz6 kabel sériilt, azt a gyarté vagy
annak szakszervize, illetve hasonl6an képzett
személy cserélheti ki, a veszélyhelyzetek
megel6zése érdekében.

Ne hasznaljuk a készililéket mas célra,
mint ami az eredeti rendeltetése.

A forral6 csak a hozza mellékelt talppal
egyltt hasznalhato.

Ha a forral6t tultoltjik, a forr6 viz
kifroccsenhet.

Mindig tgyeljiink ra, hogy a forral6 fedele
zarva legyen és ne emeljik fel, amig a viz
forr. Ha forras kdzben kinyitjuk a fedelet,
leforrazhatjuk magunkat.

Mivel a forral6 keramia teste vagy
fogantyuja igen torékeny, tgyeljink ra,
hogy ne torjik el és ne okozzunk személyi
sérilést a késziilék mikodése kdzben,
tisztitAsa vagy tarolasa soran. Soha ne
hasznaljuk a forral6t, ha a keramia testen
vagy a fogantyun repedést vesziink észre.
A késziilék haztartasban, illetve ahhoz
hasonlé kérnyezetben valo hasznélatra
késziilt. llyenek lehetnek:

— Uzletek, irodak és egyéb munkahelyek
dolgozoéinak konyha-helyiségei;

— Hétvégi hazak;

— Szallodak, motelek és egyéb hasonlo
|étesitmények vendégei részérél torténd
hasznélat;

— Bed and breakfast tipusu létesitmények.
Orizziik meg a hasznalati utasitast.

A késziilék a hulladék elektromos és
elektronikus készilékekr 6l sz6l6
(WEEE) 2012/19/EU Eurdpai direktivanak
megfelel 6en van jeldlve. Ez az Gtmutatas
a hulladék elektromos és elektonikus
készillékek visszavételének és
Ujrahasznositasanak Eurdpai Unio-

szerte érvényes kerete.

Az elektromos vizforral6
hasznalata

1
2.

Helyezziik a forral6t vizszintes fellletre.

A forralé megtoltéséhez emeljik le a tartalyt a
talprol és vegyik le a fedelét.
MEGJEGYZES: Azt, hogy hogyan helyezziik

fel vagy vegyiik le a fedelet, lasd a

kovetkez6 képen.
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1. abra

3. Toltstink ivévizet az edénybe, majd helyezziik

vissza fedelét, tigyelve arra, hogy egyetlen
flllecske se legyen egy vonalban a keramia test
vajataval.

MEGJEGYZES: Ne téltsik a vizet a forrald
belsé részén lathatd maximum jelzésen tul,
mert kifrdccsenhet a kiontébél.

Helyezziik vissza a tartélyt a talpra és dugjuk
be a villasdugét egy konnektorba.
MEGJEGYZES: A talp 360 fokban elfordithatd,
megkonnyitve ezzel a villasdugo
csatlakoztatasat a konnektorba.

Nyomijuk le a be/kikapcsolé gombot »l«
poziciéba (lasd 2. abra), ekkor a jelfény
kigyullad, majd megkezdédik a viz forralasa.
Ha a viz felforrt, a forral6 automatikusan
kikapcsol. A forrasi folyamat megszakitasahoz
az aram-ellatast barmikor megszakithatjuk a
be/kikapcsolé gomb »0« pozicidba allitasaval
vagy a forral6 talprol valo levételével. Ha
sziikséges, a kapcsol6 Ujboli lenyoméaséara 30
masodpercet varnunk kell, ha Ujra vizet
szeretnénk forralni.

0 0

2. dbra
Emeljiik le a forral6t a talprél, majd toltsuk
ki a vizet.
MEGJEGYZES: Legyiink 6vatosak a forrd
viz kitoltésekor, hogy elkerljik az égési
sériiléseket és ne nyissuk ki az edény
fedelét, amig a benne lévé viz forré.
Az edényben Iévé viz csak akkor kezd el
Ujra forrni, ha lenyomjuk a be/kikapcsol6
gombot. A forral6t, amikor nem hasznaljuk,
tarolhatjuk a talpon.
MEGJEGYZES: Ugyeljiink ra, hogy az
aram-ellatas ki legyen kapcsolva, amikor
nem hasznaljuk a forralét.



Szaraz forralas elleni védelem

Ha véletlenil viz nélkil prébaljuk mikodtetni a
késziléket, a szaraz forralas elleni védelem
automatikusan kikapcsolja azt. Ha ilyen torténik,
hagyjuk a vizforral6t lehdilni, mielétt az Gjboli
forralashoz megtoltenénk hideg vizzel.

Tisztitas és karbantartas

Tisztitas el6tt mindig hazzuk ki a készilék
villasdugéjat a konnektorbdl és hagyjuk teljesen
lehdini.

1. Soha ne meritsiik az edényt, a csatlakoz6
kabelt vagy a talpat vizbe, és ugyeljink ra,
hogy ezeket a részeket ne érje nedvesség.

2. A keramia testet kivulrél toroljik at puha,
nedves ruhaval vagy tisztitészerrel — soha
ne hasznaljunk mérgezé tisztitészert. A
fedelet szintén nedves, puha ruhaval vagy
tisztitdszerrel toroljik at, majd tegyiik a
helyére.

FIGYELEM: Ne hasznaljunk vegyi
anyagokat, fém, fa tisztitasara valé
szereket, er6s tisztitoszereket a forrald
kiils6 részének tisztitasara, hogy az ne
veszitse el a fényét.

3. Ha a késziiléket nem hasznaljuk, a
csatlakozd kabelt a talpon talalhaté
kabeltartéban kell tarolni.

A lerakoédasok eltavolitasa

A vizforral6t idénként vizkételeniteni kell, mivel
a csapvizben taldlhaté asvanyi anyagok
lerakédhatnak a forral6 aljan, emiatt pedig
csokkenhet a készilék miikddésének
hatékonysaga. Hasznalhatjuk a kereskedelmi
forgalomban kaphat6 vizk6old6 szereket,
kovetve az azok csomagolasan lévé
utasitasokat. Vagy, az alabbi utasitasokat
betartva hasznéalhatunk fehér ecetet is:

1. Ontsiink 3 kupaknyi ecetet a forraldba,
majd toltstiink hozza annyi vizet, hogy az
teljesen elfedje az edény aljat. Hagyjuk az
oldatot egy éjszakara a forraléban.

2. Ezutan ontsik ki a keveréket az edénybdl,
toltsiik meg a forralét tiszta vizzel, forraljuk
fel, majd dntsik ki. Ismételjik meg
tébbszor ezt a folyamatot, amig az ecet
szaga el nem tlnik teljesen. A kidnt6ben
esetlegesen megmaradt foltok nedves
ruhdval torténé dorzsoléssel tavolithatok
el.

Kornyezetvédelem

Az eloregedett késziiléket ne dobjuk a
haztartasi hulladék kdzé, hanem adjuk le egy

hivatalos gyUjt6helyen. Ezzel segithetlink
kérnyezetiink megoévasaban.

Garancia és szerviz

Ha informaciéra van sziikségink, vagy
barmilyen problémank merul fel, vegyik fel a
kapcsolatot az orszagunkban miikodé Gorenje
Ugyfélszolgalattal (ennek telefonszama a
garancialevélen talalhaté). Ha orszagunkban
nem miikodik Gorenje Ugyfélszolgalat,
forduljunk a Gorenje termékek forgalmazéjahoz
vagy vegyuk fel a kapcsolatot a Gorenje
héaztartasi készilékek szervizével.

Csak személyes hasznalatra!

A GORENJE
SOK OROMET KiVAN ONNEK A
KESZULEK HASZNALATA SORAN!

A véltoztatasok jogat fenntartjuk!
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1. Napéjeci podstavec
2. Napéjeci Sidra
3. Hlavni vypina¢ (s kontrolkou)
4. Keramické téleso
5. Rukojet télesa
6. Viko
7. Rukojet vika
8. Hubice
Dulezité

Pfed pouzivanim zafizeni si tento navod k
obsluze dikladné prectéte a ulozte ho tak,
abyste do ného mohli v budoucnu nahlédnout.

Pred pouzivanim konvice

Jestlize konvici pouzivate poprve,
doporucujeme, abyste ji pfed pouzivanim
vycistili zahfatim maximalniho mnozstvi vody a
potom jej wylili. Otfete povrch vihkym hadfikem.
POZNAMKA: Maximalni obsah konvice je 1,0 .

Varovani
1. Pfed pouzivanim si pfectéte vSechny
pokyny.

2. Pred pfipojenim konvice ke zdroji
napajeni zkontrolujte, zda napéti uvedené
na spotrebici (na spodni strané konvice a
podstavce) odpovida napéti sité, kterou
je napajena vase doméacnost. Pokud tomu
tak neni, obratte se na vaseho
dodavatele a prestarite konvici pouZivat.

3. Nenechavejte kabel viset pres okraj stolu,
desky nebo tam, kde by se dotykal
horkého povrchu.

4. Nepokladejte konvici na horky povrch, na
elektricky hofak nebo do jejich blizkosti
nebo do zahtaté trouby.
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5.

6.

10.

11

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

CZ

Nepouzivejte konvici s zadnym obsahem,
ktery by mohl poSkodit topné prvky.
Zajistéte, aby konvice byla pouzivana na
pevném a rovném povrchu mimo dosah
déti; tim zabranite jejimu pfevrhnuti a
vyvarujete se Skodam nebo Urazim.

Aby byla zajiSténa ochrana proti pozaru,
zéasahu elektrickym proudem nebo
zranéni osob, nevkladejte Sidru,
elektrické zastréky ani konvici do vody
nebo jinych kapalin.

Vyvarujte se kontaktu s parou vychazejici
z hubice, kdyZ se voda vafi nebo
bezprostfedné po varu.

Vzdy dbejte na to, abyste vafici vodu
vylévali pomalu a opatrné, aniz byste
prilis rychle naklanéli konvici.

Dbejte na to, abyste konvici
neprepliovali, jestlize je horka.

Déti ve veku do 8 let je tfeba udrzovat mimo
dosah, nejsou-li pod trvalym dohledem.

Toto zafizeni mohou pouZivat deti od 8 let a
osoby s omezenou fyzickou, smyslovou ci
mentélni schopnosti ci osoby bez dostatecnych
zkuSenosti a znalosti, jsou-li pod dohledem,
nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny
ohledne bezpecného pouzivani zarizeni a
pokud znaji souvisejici rizika.

Deti by mely byt pod dohledem, aby si nemohly
s'timto spotrebicem hrét.

Cisteni a uzivatelskou Udrzbu nesmi provadet
deti do 8 let a bez dozoru.

Nedotykejte se horkého povrchu.
Pouzivejte rukojet nebo knoflik.
PFiloZzeny podstavec nesmi byt pouzivan
pro zadny jiny ucel kromé téch, ke kterym
byl uréen.

PFi pfemistovani spotfebic¢e obsahujiciho
horkou vodu je tfeba byt mimoradné
opatrny.

Spotfebi¢ neni hracka. Nenechéavejte déti,
aby si se spotfebi¢em hraly.

Tato konvice je uréena pouze pro domaci
pouziti. NepouZzivejte ji venku.

Pouzivani pfisluSenstvi, které vyrobce
tohoto pfistroje nedoporucuje, muze vést
ke vzniku poZzaru, zasahu elektrickym
proudem nebo k Grazu osob.

Jestlize konvice neni pouzivana a také v
pfipadé, zZe ji chcete vycisti, odpojte
konvici ze zasuvky. Pfed vkladanim nebo
odebiranim jednotlivych ¢asti a pred
¢isténim nechejte konvici vychladnout.
PFi odpojovani nejprve vypnéte hlavni
vypina¢ a potom vyndejte zastréku ze
zasuvky.
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23.

24.
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29.

Jestlize je napéjeci kabel poSkozen, musi
byt vyménén vyrobcem nebo jeho
servisnim zastupcem nebo jinou osobou s
podobnou kvalifikaci, aby se zabranilo
vzniku nebezpecéné situace.

Spotrebi¢ nepouzivejte pro zadny jiny ucel
kromé téch, ke kterym byl uréen.

Konvici Ize pouZzivat pouze s podstavcem,
ktery je soucasti dodavky.

Pokud bude konvice pfeplnéna, mize dojit
k Uniku vafici vody.

Vzdy dbejte na to, aby bylo viko uzavieno,
a pokud se voda vafi, nezvedejte jej.
Jestlize se viko sejme béhem varu, maze
dojit k popaleni.

Protoze keramické téleso nebo rukojet
konvice jsou velmi kiehké, davejte pozor
na to, abyste je béhem vareni, ¢isténi
nebo skladovéani nerozbili a nezpusobili
zranéni osob; konvici nikdy nepouzivejte,
jestlize keramické téleso nebo rukojet
nesou stopy poSkozeni.

Tento spotfebic je ur€en k tomu, aby byl
pouzivan v doméacnostech a pro podobné
zpUsoby vyuziti, jako napfiklad:

— v kuchyniskych prostorach pro personal v
obchodech, kanceléafich a jinych
pracovnich prostfedich;

— na farméach;

— pro zékazniky v hotelich, motelech a
dalSich ubytovacich zafizenich;

— v prosttedich typu ,bed and

breakfast“ (nocleh se snidani).

Tyto pokyny si uloZte.

Tento p Fistroj vyhovuje evropské
smérnici 2012/19/EU S o odpadech z
elektrickych a elektronickych za  Fizeni
(WEEE). Tato sm érnice je ramcem s
celoevropskou platnosti pro sb  éra
recyklaci odpad U z elektrickych a
elektronickych za Fizeni.

Pouzivani vasi elektrické konvice

1
2.

Umistéte konvici na rovnou plochu.

Pfi pInéni konvici sundejte z jejiho napajeciho
podstavce a potom sundejte viko.
POZNAMKA: Jak umistit nebo odstranit viko
vidite na obrazku nize.
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Obr. 1
Konvici naplrite pitnou vodou a nasadte viko
zpét, pritom dbejte na to, aby vystupky po
stranach vika nebyly vyrovnany s drazkou na
keramickém télese.
POZNAMKA: Dbejte na to, abyste pfi
doplrovani vody neprekro€ili maximalni hladinu
vyznacenou uvnitf konvice, protoZe z hubice
mUize vystfiknout voda.
Nasadte konvici na napajeci podstavec a
zapojte zastrcku do napajeci zasuvky.
POZNAMKA: S nap4jecim podstavcem Ize
otacet o 360 stupnd, aby se usnadnilo
zapojovani zastréky do zasuvky.
Prepnéte hlavni vypina¢ do polohy ,I* (viz obr.
2), provozni kontrolka se rozsviti a potom se
zacne ohfivat voda. Konvice se automaticky po
varu vody vypne. Napéjeni Ize vypnout bud
prepnutim hlavniho vypinace do polohy ,0°
nebo zvednutim konvice z napajeciho
podstavce, jestlize chcete proces vareni
kdykoliv pferusit. V pfipadé potfeby budete
muset pred opétovnym stisknutim vypinace pro
dalsi vareni vody 30 sekund vyckat.

0 0

Obr. 2
Zvednéte konvici z napajeciho podstavce
a potom dolijte vodu.
POZNAMKA: Pii vylévani vody z vasi
konvice postupujte opatrné, protoze vafici
voda muze zpusobit popaleniny; viko
neotevirejte, dokud je voda v konvici
horka.
Konvice nezacne vafit, dokud nedojde k
dal$imu stisknuti vypinace. Pokud se
konvice nepouziva, Ize ji ulozit na
napéajecim podstavci.



POZNAMKA: Jestlize se konvice
nepouziva, nezapomerite vypnout
napéjeni.

Ochrana proti varu nasucho

Pokud byste nahodou konvici ponechali v
provozu bez vody, ochrana proti varu nasucho
napéajeni automaticky vypne. Pokud k tomuto
dojde, ponechejte konvici pfed naplnénim
studenou vodou pro vafeni vychladnout.
Cisténi a udrzba

Zafizeni pred ¢isténim Gplné odpojte od

napéjeci zasuvky a nechejte jej vychladnout.

1. Konvici, napajeci Sidru ani napéjeci
podstavec nikdy neponofujte do vody ani
neumoznéte, aby se tyto ¢asti dostaly do
styku s vlhkosti.

2. Otirejte keramické téleso spotiebice
mékkym a vlhkym hadFikem nebo ¢isticim
pfipravkem; nikdy nepouzivejte toxické
Cistici pripravky. Také viko otfete mékkym
a vihkym hadfikem nebo gisticim
pfipravkem, potom jej umistéte na jeho
misto.

UPOZORNENI: Pro gisténi vnéjsku
konvice nepouzivejte chemické, ocelové,
drevéné nebo abrazivni ¢istici prostredky,
abyste nezpusobili ztratu lesku.

3. Pokud se konvice nepouziva, napajeci
Sndra se ulozi do odkladaci schranky ve
spodni ¢asti napajeciho podstavce.

Odstra novani mineralnich usazenin

Vasi konvici je tfeba pravidelné Cistit od
vodniho kamene, protoZe voda z vodovodu
muZze vytvaret mineralni nanosy na dné
konvice, ¢imz se sniZuje vykonnost konvice.

MUlzZete pouZzivat komeréné dostupny pFipravek

pro odstrafiovani vodniho kamene a
postupovat podle pokynd na jeho obalu.
Alternativné muZete postupovat podle pokynu
uvedenych nize a vyuzit bily ocet.

1. Do konvice nalijte 3 Salky bilého octa a
potom pfidejte vodu v takovém mnoZzstvi,
aby dno konvice bylo UpIné zakryto.
Roztok ponechejte v konvici pasobit pres
noc.

2. Potom smés z konvice vylijte, naplrite ji
¢istou vodou, kterou pfivedete do varu a
potom vylijete. Opakujte tento postup
nékolikrat, dokud nezmizi octovy zapach.
Jakékoliv skvrny, které zlistanou uvnitf
hubice, Ize odstranit otfenim vihkym
hadfikem.

Zivotni prost Fedi

Spotfebi€ na konci jeho Zivotnosti nevyhazujte
do normalniho domovniho odpadu, ale predejte
jej na oficialni sbérné misto k recyklaci. Timto
zplsobem pomUzete chranit Zivotni prostredi.

Zaruka a servis

Jestlize budete potfebovat jakékoliv informace
nebo budete mit jakykoliv problém, obratte se
na centrum péce o zakazniky spole¢nosti
Gorenje ve vasi zemi (telefonni &islo najdete na
celosvétovém zaruénim listu). Jestlize ve vasi
zemi neni zadné centrum péce o zakazniky,
obratte se na mistniho obchodniho zastupce
spole¢nosti Gorenje nebo na servisni oddéleni
spole¢nosti Gorenje pro domaci spotiebice.

Pouze pro osobni pouziti!

GORENJE

VAM PREJE MNOHO PRIJEMNYCH

ZAZITKU PRI POUZIVANI VASEHO
SPOTREBICE

Vyhrazujeme si pravo na jakékoliv Upravy!

35



5.
4, | |
‘ y
1.
2.

1. KueunbHa nigctaeka
2. LWHyp xuBneHHs
3. MNepemukay YBIMK./BUMK. (3

iHOUKaTOpOM)
4.  KepamiyHui kopnyc
5. Pyuka
6. Kpuwka
7.  Pyuyka kpuLukm
8. Hocuk
Baxnuso

Mepen nepLunM BUKOPUCTaHHAM Npunagy
yBaXXHO NpouuTawTe Lien NOoCiGHMK
KopucTyBaya Ta 36epexiTb oro ans
BUKOPWUCTaHHS B MaibyTHbOMY.

Mepen nepwiMM BUKOPUCTAHHAM
YyarHUKa

FAKLIO YaHWK BUKOPUCTOBYETBCS BRepLUe,
pekoMeHA0BaHO NOMUTK Oro nepes
BUKOPUCTaHHAM. [ LbOro HamnoBHITb KOro
BOJOO A0 No3Haykn Max, CKUMm'aTiTb, a NoTiM
3nuinTe Body. BUTpiTb NoBEpXHIO BOMOrot
TKaHWHOM.

MPUMITKA. MakcMmManbHa eMHICTb YalHuKa —

1,0 n.

MonepenxeHHA

1. Tlepea BMKOpUCTAHHAM NpoyvMTanTe BCi
iHCTPyKUIT.

2. MMepw HixX nigknoyaTn YaHUK 0O
xepena enekTpoeHepril,

nepekoHanTecs, WO Hanpyra, 3asHadeHa

Ha npunagi (Ha aHi YarHuka Ta
nigcTtaeku), BignoBigae Hanpysi B
OOMaLLHIN enekTpoMepexi. AKWwo ue He
Tak, 3BEpHiTbCA [0 CBOro NpoAaBLUs Ta
NPUMUHITb BUKOPUCTaHHA YanHUKa.
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11

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

A

CnigkywiTe, Wo6 WHYp He 3BKCaB i3 kpaiB
cTona abo CTilikn Ta He TOpKaBCA rapsvmx
NOBEPXOHb.

He po3TalloBynTe YalHUK Ha rapsadmx
rasoBux abo enekTpUYHUX KOHdOpPKaXx,
ycepeauHi HarpiToi AyxoBku abo nobnusy
HUX.

LLlo6 YHMKHYTU MOLLKOAXKEHHS
HarpiBanbHUX efleMeHTIB, He
BUKOPUCTOBYINTE Npunag NnOpPOXHIMm.
YanHuk HeobXiAHO BCTAHOBUTYK Ha
TBEPAiV | piBHIi NOBEPXHi B HEAOCSXKXHOMY
aonsa agiten micui, iHakwe BiH MoXe
nepeBepHyTUCS Ta NPU3BECTU A0
NOLIKOOXXEHHSA abo TpaBMyBaHHS.

LLlo6 3anobirtn puanky BUHUKHEHHSI
NOXeXi, ypaKeHHS eneKTpUYHUM
cTpyMom abo TpaBMyBaHHS, He
3aHYpHONTE LUHYP XUBIMEHHS, LWUTENCENbHY
BUMKYy abo YaHUK y BOAY YU iHLi PiguHN.
YHuKaWiTe KOHTaKkTyBaHHs 3 Napoto, Lo
BUXOAMTb i3 HOCUKA, KONMW BOAA KMMUTb
abo wonHo 3akunina.

3aBxav HanvBawvTe KUNNayy BoAy
NOBINbHO 1 06EPEXHO, HE HaXMNSAYN
YaiHUK HaATo LWBUAKO.

O06epexxHO HaMOBHIOWTE BOOOK YalHUK,
SIKLLO BiH rapsiumm.

[iten, monodLumx 8 pokis, He BapToO Jomnyckatu
[0 npubopy, nyLLie 3a YyMOBM NOCTIHOrO
Harnsgy gopocrioro. CrexTe, Wo6 Aitn He
rpanucs 3 Nnpunagom. 3a yMOBM YiTKUX
iHCTPYKUI, po3'acHeHb 3 NpyBoay 6e3neyHoro
BUKOpUCTaHHs1 abo nia Harnsymom Jopocroi
300POBOI MHOAVHW , AaHUM NPUNaaoM MOXYTb
KOPVCTYBaTVCb [iTW CTapLLi 3a 8 pokiB, Nnoam 3
nocnabneHnmm isuHUMK, YyTIMBUMU Ta
ncyxiYHUMK 30idHoCTAMM, 0cobn Be3 Jocsiny
BUKOPVCTaHHSA npunaga.

HeobxigHO cTexuTu, Wob aitn He
rpanvcs i3 npunagom.

He TopkaiiTecs raps4nx NnoBEpPXOHb.
HeobxigHoO cTexuTu, Wob aitn He
rpanvcs i3 npunagom.

MigcTaBKy 3 KOMMMEKTY NocTaYyaHHA
MOXHa BUKOPUCTOBYBATU NULLE B
nepeabayeHun cnocib.

MMig yac nepeMilieHHs YarHuka 3
rapsi4oro Bogoto noTpibHo 6yTu ayxe
obepexHum.

Lle npunag — He irpawwka. He
[03BONANTE OiTSAIM rpaTUCs 3 HUM.
YalHuk npmM3HaveHo nuue ans
nobyToBoro BMKopucTtaHHs. He
KOPUCTYMTECS HUM N03a NPUMILLEHHSAM.
BukopuctaHHA akcecyapiB, siki He
pekomMeHA0BaHi BUPOOHUKOM npunaay,
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MOXe NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHS MOXEXI,
YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM CTpyMOM abo
TpaBMyBaHHS.

Bin'eqHynTe YalHuK Big po3eTKM, SKLLO
BiH He BUKOpPUCTOBYETbCS abo nepen
YMLLEHHAM. 3a4eKkanTe, NOKN YarHUK
OXOS0He, NepLU HiXX YUCTUTK 1oro abo
npuegHyBaTu Ym Big'€4HYBaTU Bif HbOrO
Oyab-aKi YacTUHW.

LLlo6 Big'egHaTV YalHUK Big
enekTpomepexi, yCTaHOBITb NepemMukad y
NONOXeHHA «BUMK.», a NOTiM BUTATHITb
LUTENCenbHY BUIIKY 3 PO3ETKM.

. SAKWO WHYP XMBNEHHS MOLWKOMKEHO, AN

3anobiraHHa HebesaneLi Moro mae 3aMiHUTK
BMPOBGHWK, NOro areHT 3 06CcnyroByBaHHA
abo iHwWwi kBanicikoBaHUiA cnevianicT.

He BrkopucTOBYWTE Npunag y »oaHumn
cnoci0, Lo Bigpi3HAETLCA Big
nepen6ayeHoro.

YanHrK MOXXHa BMKOPUCTOBYBATY fuLie 3
NiACTaBKO 3 KOMMNIEKTY NOCTaYaHHS.
AKWwo YanHyK NepenoBHEHO, kKunnsya Boaa
MOX€e BUNUBATUCS.

3aBxau 3aKkpuBanTe KPULLKY Ta He
nigHimanTe ii Nig Yac KUM'ATiHHA BoAW.
Axwo nig Yyac KM’ ATIHHA NIQHATU KPULLIKY,
MOXHa obneKTucs.

OckKinbKu KepamidHui Kopnyc i pyyka
YalHuWKa ayxe Kpuxki, 6yabTe yBaxHi, 106
He po36uTu iX i He TpaBmyBaTuCs nifg Yyac
BMKOPWCTAHHS, YMLLEHHS abo 36epexeHHst.
Y xogHOMY pasi He BUKOPUCTOBYINTE
YalHWK, AKLLO KepaMiyHui Kopnyc abo
pyyka mMarTb Byab-siki O3HaKMN TPILLMH.
Llert npucTpint npuaHayveHo Ans
nobytoBoro abo noAibHoro 3acTocyBaHHS,
Hanpuknag:

— Ha KyXHsiX, TpU3Ha4YeHnx ans
npauiBHMKIB MarasuHis, odicie abo iHLWKX
po6ounx cepeoBuLL;

— Yy CinbCbkKx ByanHkKax;

— NMoAbMU, L0 NPOXMBAKTb Y roTensix,
naHcioHaTax abo iHLUNX XUTIOBUX
NMOMELLUKaHHSIX;

— Yy roTensax TMNy «MiXKKo Ta CHifaHoK».
36epexiTb Lel NOCiGHUK.

Llev npucTpii no3HavyeHo BigNoBigHO Ao
Oupektuen €C 2012/19/EU wopo
BiAXoAiB eneKTpu4Horo Ta
eneKTpoHHoro obnagHaHHa (WEEE). Lia
AVPEKTUBA € OCHOBOK 3aKOHOAABCTBa
040 NOBEPHEHHS1 Ta BTOPUHHOI
nepepooku BigxoniB enekTpu4Horo un
eNeKTPOHHOro o6ragHaHHA y KpaiHax
€Bponu.
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ExcnnyaTauisi enekTpu4yHoro
YanmHUKa

1. BCTaHOBITb YalHUK Ha PIBHY NMOBEPXHIO.

2. o6 HanoBHUTY YalHWK, 3HIMITb 1Oro 3
YKUBMWIBHOI MACTaBKK, @ MOTIM MigHIMITE
KPULLIKY. MPUMITKA. Ak BcTaHoBUTM abo
3HSATU KPULLIKY AVBITECS HAaBEAEHW HVDKYe
MaritoHOK.

Puc. 1

3. HanwiTte nnTHY Boay B YalHVK | BCTAHOBITb
KPULLIKY, MEPEKOHaBLUMCb, LLIO )XOAEH i3 ABOX
BUCTYMIB HE BUPIBHSIHO 3 %X0r1060M Ha
Kepami4HOMy KOpycCi.

MPUMITKA. He HanoBHtoiTe YaiHUK BOAOO
BULLIE MaKCUMasIbHOTO PIiBHS, MO3HAYEHOTO i3
BHYTPILLHBOI CTOPOHM, OCKiNIbKU BOAa MOXe
BUMMBATMCS 3 HOCUKA.

4. BCTaHOBITb YalHVIK Ha XUBWIbHY MiACTaBKy Ta
BCTaBTe LUTENCerbHY BUMKY B PO3ETKY.
MPUMITKA. MNMpusHadeHa u1BuIbHa niacTaBka
Moxe obeptatucs Ha 360 rpagycis, LLIO
rionerLuye NpueaHaHHs LUITENCensHOT BATNKW OO
pO3eTKN.

5. BcraHoBITb Nepemmkad «YBIMK./BUMK.» Y
MONOXKEHHS «I» (ouB. puc. 2). IHankaTop
pobOTIN 3aropuUTLCS, MiCINs HOro Boaa NnoyHe
KNMSATUTUCH. YalHWK BUMKHETLCH
aBTOMaTU4HO MiCIst TOro, SiK BOAA 3aKUMUTb.
LLlo6 3ynmHUTK NpOLIEC KUM'ATIHHS, MOXHa
BUMKHYTU XXUBINEHHS. [ins uboro B Byab-skuin
MOMEHT BCTaHOBITb NepemMuKay «YBiMK./BUMK.»
y nonoxeHHs «0» abo 3HIMITb YaHuK i3
SKUBMUMBHOI MACTaBKM . FAKLLO NOTPIGHO 3HOBY
CKUM'ATUTY BOAY, 3HapobuTbes 3ayekat 30
CeKyH, NepLU HXX 3HOBY HaTvcKaTu
nepemukau.

0 0

Puc. 2



6. 3abepiTb YaMHUK i3 XXMBWUIMbHOI NiACTaBKU,
a noTiM HanunTe B HLOTO BOAY.
MPUMITKA. Byabte obepexHi nig Yac
BUINNBAHHS BOOM 3 YaWHUKa, OCKINbKM
KMnnsiya Boga Moxke Npu3BecTy A0 OMiKiB.
Kpim TOro, He BigkpvBamTe KpULLIKY, SKLLO
BOAA B YalHWKY BCe Lue rapsya.

7. YanHuK He KMM'ATUTUME BOAY MOBTOPHO,
SIKLLLO 3HOBY HE HATUCHYTU NepeMuKay.
YanHnk MmoxHa 36epiraTu Ha XUBUIbHI
nigcTasLi, KONW BiH HE BUKOPUCTOBYETHCS.
MPUMITKA. O60B’s13k0BO BUMUKAATE
[pKepero XVBMEHHS, KOMW YanHUK He
BMKOPUCTOBYETHCS.

3axucT Bia BMKUNaHHA

AKWwo BMNagKoBO BBIMKHYTU YalHUK, He
HamnoBHUBLLW Oro BOAO, PYHKLiA 3axucTy Big
BUKUMAHHSA aBTOMaTUYHO BUMKHE XUBIEHHS.
AKwo ue TpanuTbCs, 3aYeKanTe, MoK YalHUK
OXOJSI0HE, NEepLL HiXK HAMOBHIOBATU Oro BOAOK
7151 TOBTOPHOIO KUM'SATIHHSA.

YuweHHA Ta 06cnyroByBaHHA

Mepen unweHHAM 3aBXAM Big'eqHyviTe npunag
BiJ pPO3ETKM Ta YekanTe, JOKWN BiH MOBHICTIO
OXOrIoHe.

1. Hikonu He 3aHypIoNTe YalHUK, LUHYP
XMBMeHHs abo XuBUNbHY NiACTaBKy y BoOy
Ta 6epexiTb Li enemMeHTH Big BOMOru.

2. TlpoTuparite NOBEPXHIO KEpPaMiYHOro
KOPrycCy M’SIKOI0 BOFOroK TKaHWHo abo
Muto4mm 3acobom. Hikonu He
BMKOPWUCTOBYINTE TOKCUYHI MUIOYi 3acobu.
KpimM LbOoro, nig yac YMLLEHHS NPOTPITb
KPULLIKY M'SIKOKO BOFTOrOl TKaHWHo abo
MUOYMM 3acob0oM, Micrst YOro BCTAHOBITb
ii Ha micue.

YBATA. LLIo6 yHWKHYTU BTpaTu 6nucky, He
BMKOPWCTOBYITE XiMiYHi a6o abpa3suBHi
MUIOYi 3aCO0M ANS YMLLEHHS 30BHILLHBOI
NOBEPXHi YanHuKa.

3. SAKWwo YanHMK He BUKOPUCTOBYETLCS,
CWINOBWIA LLUHYP Mae 30epiraTncs y BiACiKy
Onsi 36epexeHHs WHypa, SKui
pO3TaLLOBaHO B HWXHIiV YaCTUHI XXUBUITbHOT
nigcTaBKu.

BupaneHHA BanHAKOBUX
BigKknaaeHb

YaHuk cnig nepioaM4Ho ounwaTy Big Hakuny,
SKUA MOXe YTBOPIOBATUCS Ha MOro AHi Yepe3
MiHeparnbHi BiAKNageHHs, Wo MICTATbCS Y
BOZOMNPOBIAHI BOAi, NPU3BOAAYN A0 3HWKEHHS
edeKTMBHOCTI oro pobotn. MoxHa
ckopucTaTucs AOCTYMHUM Yy Npoaaxy
3acoboM Ans BUAaneHHs Hakuny,

BUKOHAaBLUM iHCTPYKLii Ha NOro nakyBaHHi.

AGo mMoxHa ckopuctatucs 6inum ouTom,

BMKOHaBLUW HaBeAeHi HMXYe iIHCTPYKLii.

1. HanosHiTb YalHKK 3 Yawkamu 6inoro
ouTy, NoTiM JofanTe BoAM CTinbku, W06
oro AHo 6yno NOBHICTIO NOKpUTE
piguHot. 3anuiiTe Po3ynH y YalHWUKY Ha
Hiv.

2. TloTim BUNuiTe CyMill i3 YanHuKa,
HamnoBHITb IOr0 YMCTOK BOAO0, CKUN'ATITh
BoAy Ta BunumnTe. MNoBTOpPITh Lo
npoweaypy Kinbka pasis, AOKN HE 3HUKHE
3anax outy. byap-ski nnamu, wo
3anULINNNCA BCepeanHi HocKKa, MOXHa
BMOANUTU BOSIOTO0 TKAHMHOIO.

OoBkinns

He Bukunpavite npunag pa3om i3 nobyToBum
CMITTSIM NiCnst 3aBepLUEHHS NOro CTPOKY
ekcnnyaTtauii. 3amicTb LUbOro nepeganTe Moro B
odhiliiHMIA LeHTp 360py ANs nofanbLuoi
ytunizadii. Lium Bu nocnpusiete 36epexeHHo
[oBKinns.

FapaHTia Ta 06cnyroByBaHHA

Y pasi BUHUKHEHHS NuTaHb abo npobnem
3BepTaviTecs B LieHTp niaTpumkm cnoxusadis
Gorenje y BaLwlin KpaiHi (BianoBigHW HoMep
TenedgoHy MOXHa 3HalTK Ha BCECBITHBOMY
rapaHTiHOMy TanoHi). Ao y Bawin kpaiHi
Hemae LieHTpy nigTpuMKM CnoxuBauis,
3BEpPHITbCA 40 MicueBoro aunepa Gorenje abo
LIEHTP TexXHi4YHoro obcnyroByBaHHsi NOBYTOBUX
npunagis Gorenje.

Jluwe Ans AOMALWHBLOrO BUKOPUCTaHHS!

KOMMNAHIA GORENJE
BAXAE BAM OTPUMATH
MAKCUMAJIbHE 3A0OBOJIEHHA
Bl KOPUCTYBAHHA LUM
NMPUCTPOEM

Mwu 3anuwaemo 3a co60t0 NpaBo BHOCUTH
OyAb-AKi 3MiHW.
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PYKOBOACTBO MO 3KCIJTYATALIUU

OOLee onncaHne aNeMeHToB

6.
8 =
5.
4. I /
‘ S
1.
2.

1. TluTarowas noacraBka
2. WHyp nutaHusa
3. Mepeknioyatens «Bkn./Bbikn.» (C

WHAMKaTOPOM)
4.  Kepamuyeckuin kopnyc
5. Pyuka
6. Kpblwka
7.  Pyuyka Kpbiwkn
8. Hocuk
BaxHo

BHuMaTenbHO 03HaKOMbTECh C HACTOSILLUM
PYKOBOACTBOM MOMb30oBaTens nepes Ha4anom
“cnonb3oBaHusa Npubopa 1 cCoxpaHuTe ero Ans
nonyyYeHust CnpaBoYHOM MHOPMaLMKM B
Oyaywiem.

lMepen Hayanom Mcnonb30BaHUA
YyamHMKa

Ecnn Bbl ncnomnb3yeTe YaiHWK BnepBsble,
pekoMeHAYeTCs NOYUCTUTL Ero nepes Ha4yanom
Mcnonb3oBaHus. [1ns aToro BCKMNATUTE
MaKcMMarnbHbIi 06bem BoAbl U 3aTeM crente
Boay. [poTpuTe NOBEPXHOCTb BMNaXHOMN
TKaHbIO.

NMPUMEYAHUE. MakcumarbHbIn 06bem
YanHuka — 1 n.

MpeaynpexaeHue

1. O3HaKOMbTeCb CO BCEMU MHCTPYKLUMAMMN
nepep Ha4yanom UCNonb3oBaHUs.

2. Tlepepn nogknoyeHUeM varHuka K
WCTOYHMKY NUTaHusa ybeautecsb, 4To
YPOBEHb HaMpPSHKEHUS, YKa3aHHbIN Ha
npubope (Ha AHe YalHWKa U NOACTaBKM),
coBnafaeT C YyPOBHEM HanpspKeHUst
Bawewi cetu. B npotuBHOM criyyae
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10.

11

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

RU

obpaTtuTech k cBOEMY NpoaasLy U
npekpaTuTe Mcnosnb3oBaHve YanHuka.
CnepuTte, 4TOObI WWHYP HE CBUCan C Kpaes
cTOmna Unu CTONKM 1 He Kacarcst ropsiumnx
NOBEPXHOCTEN.

He pacnonarante 4yaliHUK Ha ropsa4mnx
ras3oBblX UIN 3NEKTPUYECKUX KOHOPKaX,
BO6NM3N nX nnn B pasorpeTon AyXoBKe.
He ncnonbayiite npnbop
He3arnonHeHHbIM, YTobbl He NoBpPeanTb
HarpeBaTerbHble ANTIEMEHTbI.

YUTtobbl NpegoTBpaTUTL ONPOKNABIBAHNE
YariHuka u nsbexartb NoOBpPeEXAEHUI UNn
TpaBMMPOBaHUs, y6eanTech, YTo YalHUK
YCTaHOBJIIEH Ha YCTONYMBOM U POBHOMN
NOBEPXHOCTU B HEAOCTYMHOM ANs AeTew
MecTe.

[ins npepgoTBpalleHns noxapa,
nopaxeHusl ANEKTPUYECKMM TOKOM UK
TPaBMMPOBaHMWS He NOrpyxante LUHYP,
BWUMKY U YalHUK B BOAY WK Apyrue
XUOKOCTW.

Bo Bpems kunsuyeHus, a Takke cpasy
nocne BckunaHusa BoAbl n3berante
KOHTaKTa C napom, BblAensowmumcs n3
HoCWKa.

Bcerpa HanueanTte kunsiyo Bogy
MeAJSIEHHO U OCTOPOXHO, HE HAKIOHSIS
YaiHWUK CIMLIKOM pes3Ko.

Ecnu yaiHuk He oCTbIN, HAaNoOMNHANTE ero
OCTOPOXHO.

3T1M NprGOpPOM MOTYT Nomnb30BaTLCA AETH,
cTapLue 8 neT; nvua ¢ orpaHn4eHHbIMU
PM3NYECKMM, YYBCTBUTENBHBIMU U
YMCTBEHHbBIMU CMIOCOBHOCTAMM; ML, He
MMeloLLMe OnbiTa paboTbl C YCTPOVICTBOM U He
3HatoLLME KaK MM MOJIb30BaTLCS TOMNLKO Mo,
KOHTPOIEM Y PYKOBOACTBOM UL,
obecneyvBaroLLmx 6esonacHoe
MCMOMNb30BaHME U CBSI3aHHbIX C HUM PUCKOB.
Cniegute, 4TOObI 4ETW HE Mrparnu ¢ Npubopom.
YUuncTtka 1 obcnyxvBaHue He JOMMKHbI
NpoBOAUTLCS AETbMM Mriaftle 8 neT, nnbo
MNof, KOHTPOIEM B3POCTIbIX.

He kacainTecb ropsiieit MOBEPXHOCTHU.
Mcnonb3ynTe pyyky Unm KHOMKy.
Mpunaraemas nogcTtaBka JOIMKHA
MCMNOMb30BaTbCH TOMbKO MO HA3HaYeHWHo.
[Mpu nepemeLlLeHnn YaiH1Ka C ropsivyen
BOAON crieayeT ObiTb NpeaensHo
OCTOPOXHbIM.

Mpubop — He urpylika. He paspelaiite
OeTAM urpaTb C HUM.

YanHuk npegHasHayeH ToNbKo AN
[OMallHero ucnonb3oBaHus. He
1cnonb3ynTe Npubop BHE NOMELLEHUIA.
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20.
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25.

26.

27.

28.

29.

Mcnonb3oBaHne akceccyapos, He
pPEKOMEHA0BaHHbIX NPOM3BOAUTENEM
npubopa, MOXeT NPUBECTYU K
BO3HWKHOBEHMIO NOXapa, NopaKeHuto
3NEKTPUYECKMM TOKOM UNK
TpaBMMPOBaHUIO.

OTcoeanHanTe YalHUK OT PO3eTKN nepeq
YUCTKOW MIN ECIIN OH HE UCMOSNb3YyeTCs.
Mepepn yncTtkomn, a Takke nepeq
YCTaHOBKOW WUIN CHATUEM €ro 3rieMeHTOB
[anTe YanHUKy OCTbITh.

[0ns oTKNOYeHNs YaHuka oT
ANEeKTPOoCeTN YCTaHOBUTE NepeknoyaTenb
B MOMOXEHNE «BbIKM.», a 3aTem
OTCOEAMHUTE BUIKY OT HAaCTEHHOM
pO3eTKM.

Ecnu WwHyp nutaHusi noBpexaeH, Ans
npeaoTBpaLleHUsi BO3HUKHOBEHUS
OMacHOCTU OH MOANEXWUT 3ameHe
npou3BoaUTENEM, EFO areHTOM Mo
obcnyXnBaHuMo 1Ny Apyrum
KBanuunumMpoBaHHbIM CreumuannucTom.

He ncnonb3yiite npubop He no
Ha3Ha4eHuHo.

YaiHuk npegHasHayeH ons
MCMONb30BaHUs TOMBKO C Npunaraemomn
noaCcTaBKOW.

Ecnu yanHuk nepenonHeH, kunswasa Boga
MOXET BbINUBATbLCS.

Kpblwka gomkHa Bcerga octaBaThbest
3aKpbITON MPU KUNAYEHUW BOAHI.
OTKpbIBaHME KPbILLKA BO BPEMS KUMSAYEHUS
MOXET NPUBECTU K OXOram.

MockonbKy kepammnyeckunii KOpryc u pydka
YalHWKa OYeHb XpYrMKue, CreauTe 3a TeM,
4YTOObI HEe pa3buTb UX U He
TPaBMMUPOBATbLCS NPU NCMNOMb30BaHNMN
npubopa, ero OYNCTKE UMK XPaHEHUN.
3anpeLyeHo Mcnonb3oBaTbh YanHWK Npu
HanMuum TPeLLMH Ha KepamMmnYeckom
Kopryce WUnum pydke.

[aHHbI npubop npeaHasHayeH Ansi
[OMaLLHero UCrnonb3oBaHNSA U MOXeT
NMPUMEHSITLCA TOMNBKO CrEAYHLMM
obpasom:

— Ha KyXH$IX An nepcoHana B MarasmHax,
ocucax n apyrux pabounx cpepax;

— B JOMaXx, PacrionoXeHHbIX B CEMbCKOW
MECTHOCTWH;

— KMMEHTaMM roCTUHUL, MOTENeN U
OpYrux NOMELLEHWUI XUMOro TUNa;

— B OTeNSAX TUNa «nocTenb U 3aBTpak».
CoxpaHuTte 310 pyKOBOACTBO.

3710 yCTPOMNCTBO NPOMapPKUPOBaHO B
cooTtBeTcTBUM C [lnpektnBon EC
2012/19/EU 06 oTxoaax aneKTpu4ecKoro
1 aneKkTpoHHoro o6opyaoBanus (WEEE).
3T1a AupeKTMBa sIBNsieTCs OCHOBOWM
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EBponencKoro 3akoHoAaTenbLCTBa o
BO3BpaTe UM BTOPUYHON NepepaboTke
OTXOA0B 3MEKTPMYECKOro u
3MEeKTPOHHOro 060pyAOBaHMSI.

Ucnonb3oBaHMe 3neKTpUYecKoro
YyanHuKa

1. Pacnonoxure YamHyK Ha Nnockomn
MOBEPXHOCTW.

2. Y100bl HANOMHWTL YaWHWK BOAOW, CHUMUTE €ro
C NuUTatoLLIer NOACTaBKK, a 3aTeM OTKpOWNTe
KPbILLIKY. NMPUMEYAHME. Kak npaBunbHO
YCTaHOBUTb NMBO CHATB KPBILLIKY C YaiHUKa,
CMOTPUTE HUKE PUCYHOK.

Puc. 1

3. HanonHute YanHuk NUTLEBO BOAOM U
YCTaHOBMTE KPbILLIKY. Y6eaumTech, YTO HU oauH
13 BbICTYTMOB Ha KpblLLKE HE COBMELLIEH C
yriybrneHviemM Ha kepaM1yeckoM Kopryce.
MPUMEYAHUE. He npeBbiwante
MaKcvMarbHbI YPOBEHb BOAbI B HalHUKE,
0003HaYeHHbI Ha Kopryce npubopa, YTobbI
n3bexatb BbINMMBaHWUSA BOAb! M3 HOCKIKA.

4. Pacnonoxure YalHvK Ha nuTatoLLen
MOACTaBKe W NOACOEANHUTE BUSIKY K PO3ETKE.
MPUMEYAHWE. Mpunaraemas nuratoLLas
noacTaBka MOXET NoBopaymBaTbes Ha 360°
Ons obnerdyeHnsi NoAcoeanHEHVS BUTTKA K
poseTke.

5. YcraHoBuTE NepekntovaTenb «Bkn./BbIkm.» B
nosoxeHwe «l» (CM. puc. 2), 3aroputcsi
MHAauKaTop paboTbl, NOCre Yero HauHeTcst
NPOLECC KNNsveHust Boabl. YaiHmk
aBTOMAaTUYECKM OTKIOYAETCS NPY 3aKUMaHum
BoAbI. [1s1 OCTaHOBKM NpoLiecca KUMSHEHUS
MOXHO OTKIMKOYMTb NTaHue. [Ans aToro B
00OV MOMEHT YCTaHOBUTE NepeKroyaTenb
«Bkn./BbIKkMN.» B NonoxeHune «0» Unm cHAMUTE
YalHVIK C NuTatoLLen noacTaeku. Ecrin
HeobXxoAMMO CHOBa BCKUMATUTL BOAY,
Heobxoammo nopoxaats 30 cekyHa nepes
MOBTOPHbBIM HaXKaTUEM NepekrtoyaTens.



Puc. 2
6. CHMMWTE YalHWK C NUTatoLLEen NOACTaBKY,
a 3aTem 3anorfiHuTe ero BOAOW.
MPUMEYAHUE. ByabTe 0CTOPOXHbI,
HarnuBas Bogy U3 YalHuKa, MOCKOMbKY

Knnsdwaa soaa MoXeT NpUBEeCTU K OXXoram.

Kpome Toro, He OTKpbIBaWTe KPbILLKY
YalHVKa, ecrnv BoAa B HEM ellle ropsiyas.
7. YT0OGbI CHOBA BCKUMNATUTL BOAY,
Heo6X04MMO NMOBTOPHO HaxaTb
nepekntoyartens. Korga yamHuk He
MCNOMb3YeTCsl, ero MOXHO XpaHWUTb Ha
nuTaloLLen NoacTaBke.
NMPUMEYAHUE. O6si3aTtenbHO
OTKI0YANTE UCTOYHUK MUTaHNSA, eCcriu
YalHWK He UCMOoNb3yeTCs.

3awuTa oT NONIHOro BbIKUMaHUA

PyYHKUMA 3aLUMTbI OT MOMHOTO BbIKMNAHUS
aBTOMAaTWYECKV OTKIIOYUT NMUTaHWe, ecru
Crny4YanHo NOMbITaTbCS BKIIOUYNTL YaWHUK, HE
3anonHeHHbI Bogow. B Takom cnyyae pavite
YanHWKY OCTbITb, MPEXAE YEM HarMOMNHATL ero
BOAOV A5 MOBTOPHOTO KUMSIHEHNS.

Yuctka n obcnyxmBaHve

Mepen 4nCTKOWM OTCOEAMHUTE YalHWK OT

pO3eTkv 1 AanTe eMy OCTbITb.

1. 3anpeLeHo norpyxaTb YanHUK, LWHYP
3NEKTPONUTAHNSA UMW NUTaIOLLYIO
noacTaBky B Boay. N3berarite nonagaHus
BMaru Ha 3Tu Yactu npubopa.

2. TlpoTpuTe HapyxHble YacTu
KepaMn4ecKoro Kopryca MsIrkov BMaxHom
TKaHbIO UNK MOKOLLMM cpecTBOM. He
ncnonb3ynTe TOKCUYECcKe MotoLLMe
cpeactea. Kpome Toro, npoTpuTe KpbILLKY
MSITKOW BRIaXKHOW TKaHbIO UM MOKOLLMM
CpeACcTBOM, 3aTEM YCTaHOBUTE ee Ha
MecTo.

OCTOPOXHO! He ucnonbaynte
XMMUYecKne, MeTannmyeckue,
AepeBsiHHble U abpasuBHbIe YACTSALLME
CPeACTBa ANs O4UCTKM HapYXKHbIX YacTen

YyarHuka, YTobbl n3bexaTb Nnotepun bnecka.

3. Ecnu vaitHvk He “cnonb3yeTcs, WHYP
3NeKTPOnUTaHUsl CNeayeT XpaHuThb B
OTCeKe Ans LWHypa Ha AHe NoACTaBKy.
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YaaneHue MmuHepanbHbIX
OTJIOXEeHUN

CneayeT perynsipHoO ovuwaTtb AHO YaHUKa OT
Hakunu, KOTOpy MOryT obpa3oBbIBaTh
MUHeparnbl, CogepXalumMecs B BOGONPOBOAHOM
BOAE, YTO NPUBOAUT K CHUKEHUIO
acbhekTUBHOCTU ero paboTbl.  MoXxHO
MCMonb30BaTh AOCTYMNHbIE B NpoAaxe
cpeacTBa Ans yaaneHus Hakunu, cnepys
MHCTPYKLMAM Ha MX ynakoBke. Jlnbo
MOXHO Mcnonb3oBaTtb 6enbin ykcyc. Ans
3TOr0 BbINOMHUTE NPUBEAEHHbIE HUXE
MHCTPYKLUHN.

1. Hanewnte B yaiHuk 3 cTtakaHa 6ernoro
ykcyca. 3aTem fobaBbTe Boy B TakoMm
KOnuyecTBe, YTOObl MOMHOCTbLIO NMOKPbITh
OHO YariHuka. OcTaBbTe CMeCh B YalHuKe
Ha HoYb.

2. 3arewm BbineviTe cMecb M3 YalHKKa,
HanornHUTe ero YACTOW BOAOW, BCKUMATUTE
n cnente. lMoBTOpPUTE 3Ty Npoueaypy
HEeCKOMbKO pas, NMoka He McYe3HeT 3anax
ykcyca. Kakvme-nnbo natHa, octarowmecs
BHYTPM HOCUKa, MOXHO yAanuTb, NpoTepPeB
MX BNAXXHOW TPSAMKOW.

Okpyxalollias cpega

He BbibpacbiBaiiTe Nnpubop BMecTe ¢
6bITOBLIMKM OTXOAaMKU. BmecTo aToro
nepegavite ero B cneumanu3mpoBaHHbIN MyHKT
cbopa Ans ganbHenwen ytunusauum. Tum Bel
romoXeTe 3aLUUTUTb OKPY>KaoLLYLo cpeay.

FapaHTUA n obcnyxnBaHue

[ns nonyyYyeHust AONOMHUTENBHON
MHpopmaLmn unu B criydae BO3HUKHOBEHMNS
npobnem obpatuTech B LIeHTp noaaepxku
nokynaTtenem B Balwlewn ctpaHe (Homep
TenedoHa LeHTpa yKkasaH Ha rapaHTUNHOM
TanoHe). Ecnv nogo6HeIi LEHTP B BalLew
cTpaHe oTcyTCTBYeT, obpaTuTech B BaLly
MECTHYIO TOProByo opraHu3aumio Gorenje nnm
B OTAEN NOAAEPXKKN NoKynaTenen KoMnaHmm
Gorenje Domestic Appliances.

Apnpeca n TenedoHbl aBTOPU3OBAHHbBIX
CEepBU1CHbIX LIEHTPOB pa3mMelLleHbl B GpoLutope
«[apaHTuiiHble 0bsi3aTensLCcTBa» UNK B
rapaHTUNHOM TarnoHe.

TonbKo ANnsA AOMalLHero ncnonb3oBaHus!
MpousBoautenb ocTtaBnsAeT 3a cO601 NpaBo
Ha BHeceHue U3MeHeHum!



GORENJE
XENAET, YTOBbI NOJIb3OBAHUE
NPUBOPOM OOCTABUNO BAM
YAOBOJIbCTBUE!

Mpoun3BoauTens ocTaBnsieT 3a cobol nNpaBo Ha
BHeCeHWe n3aMeHeHun!
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